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ĪSS PAMATOJUMS
Komisijas priekšlikums nākamajai daudzgadu finanšu shēmai (2028.–2034. gads), it sevišķi paredzot valsts un reģionu partnerības plānus (VRPP), pamatīgi pārstrukturē to, kā tiek finansēti un īstenoti Savienības politikas virzieni. Integrējot zivsaimniecību un akvakultūru vienotā, lielā mērā elastīgā valsts finansējumā, priekšlikums var novājināt Savienības ekskluzīvā kompetencē joprojām esošās kopējās zivsaimniecības politikas (KZP) pamanāmību, saskaņotību un efektivitāti.

Zivsaimniecība un akvakultūra ir būtiskas Savienības nodrošinātībai ar pārtiku, stratēģiskajai autonomijai un teritoriālajai kohēzijai. Šī nozare atbalsta piekrastes, salu un tālākos reģionus, uztur vietējās ekonomikas un veicina Savienības noturību aizvien nenoteiktākā ģeopolitiskajā kontekstā. Tomēr Komisijas priekšlikums būtiski samazina garantēto finansējuma līmeni salīdzinājumā ar pašreizējo Eiropas Jūrlietu, zvejniecības un akvakultūras fondu (EJZAF), lielā mērā atstājot lēmumus par piešķiršanu dalībvalstu ziņā. Tas rada patiesu risku, ka zivsaimniecība un akvakultūra netiks izvirzītas par prioritāti valsts līmenī. Skaidras iezīmēšanas neesamība citos instrumentos vēl vairāk iedragā prognozējamību un nozares ilgtermiņa investīciju spējas.

Ņemot vērā iepriekš izklāstīto, šā atzinuma mērķis ir aizsargāt KZP veselumu, vienlaikus strādājot Komisijas piedāvātās vispārējās arhitektūras ietvaros. Šajā saistībā nepieciešams noteikt skaidru, jēgpilnu un identificējamu minimālo piešķīrumu zivsaimniecībai un akvakultūrai, nodrošinot, ka turpinās Savienības pašreizējā intervenču spēja un tiek novērsta kopējas Eiropas politikas de facto renacionalizācija.

Šīs pieejas centrāls elements ir juridiskās saskaņotības atjaunošana tiesiskajā regulējumā. Vairākus noteikumus, kas patlaban ir iekļauti VRPP regulā — it sevišķi tos, kuri nosaka nozares intervences, prasības un īstenošanas noteikumus,— ir atbilstošāk iekļaut KZP regulā. Tādēļ šim atzinumam pievienotie grozījumi, izmantojot kvadrātiekavas, atzīmē noteikumus, kas likumdošanas procesa gaitā galu galā būtu jāpārvieto uz nozares regulu.

Tāpat atzinumā ir aplūkotas nozarei svarīgas strukturālās vajadzības. Īpaša uzmanība ir pievērsta tālākajiem reģioniem saskaņā ar LESD 349. pantu, jo tie ir lielā mērā atkarīgi no zivsaimniecības un akvakultūras un saskaras ar pastāvīgiem strukturāliem ierobežojumiem. Tādēļ ir būtiski turpmākajā shēmā nodrošināt īpašu finansējumu un mērķorientētu atbalstu šiem reģioniem.

Turklāt atzinums paredz kuģu pēctecības iespēju kā atbilstīgu pasākumu, atzīstot paaudžu nomaiņas nozīmi un vajadzību saglabāt dzīvotspējīgas un modernas flotes. Tāpat šajā saistībā ir jāparedz krīzes maksājumi zivsaimniecībai un akvakultūrai, atspoguļojot citās nozarēs pieejamos instrumentus, lai nozare varētu efektīvi reaģēt uz ekonomikas satricinājumiem, tirgus traucējumiem un vides problēmām.

Kopumā atzinuma sagatavotāja nostājas pamatā ir balstīta uz skaidru mērķi: vienkāršošanu un elastīgumu nedrīkst panākt uz kopējās zivsaimniecības politikas rēķina. Zivsaimniecība un akvakultūra arī turpmāk ir pilnībā jāatzīst, pienācīgi jāfinansē un jāpārvalda kā Savienības stratēģisko prioritāšu pamatkomponenti, paredzot skaidrus noteikumus, pietiekamus resursus un spēcīgu nozares identitāti.

GROZĪJUMI
[bookmark: IntroA]Zivsaimniecības komiteja iesniedz par jautājumu atbildīgajai Budžeta komitejai, Reģionālās attīstības komitejai un Lauksaimniecības un lauku attīstības komitejai tālāk minēto:
[bookmark: IntroB][bookmark: EndB]<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(7)	Savienībai savi mērķi jāsasniedz sarežģītos ekonomiskos, sociālos un demogrāfiskos apstākļos, kurus nosaka pastāvošās reģionālās un teritoriālās atšķirības, klimata pārmaiņu ietekme un ar pārtikas nodrošinājumu un dabas aizsardzību saistītā problemātika, Savienības digitālās pārveides progresa nepietiekamība un nevienmērīgums, kas apdraud centienus stiprināt Savienības digitālo suverenitāti, kā arī būtiskas šo apstākļu ekonomiskās un sociālās sekas. Arī ģeopolitiskie un ģeoekonomiskie apstākļi ir sarežģīti, un tas ietekmē Savienības aizsardzības, drošības (arī ekonomiskās drošības) un migrācijas politiku. Lai šīs problēmas varētu efektīvi risināt, ir vajadzīgs labāk mērķēts, vienkāršāks un lielāku ietekmi radošs Savienības budžets, kas nodrošina Savienības pievienoto vērtību un skaidri saskaņo Savienības finansiālo atbalstu un Savienības politikas prioritātes visās politikas jomās un pārvaldības veidos un vienkāršo [vai turpina vienkāršot] Savienības finansiālā atbalsta noteikumus.
	(7)	Savienībai, atbilstīgi ievērojot subsidiaritātes principu un dalībvalstu kompetences jomas, savi mērķi jāsasniedz sarežģītos ekonomiskos, sociālos un demogrāfiskos apstākļos, kurus nosaka pastāvošās reģionālās un teritoriālās atšķirības, klimata pārmaiņu ietekme, vajadzība gādāt par pārtikas nodrošinājumu, dabas aizsardzību un Eiropas prioritārās nozares konkurētspēju, Savienības digitālās pārveides progresa nepietiekamība un nevienmērīgums, kas apdraud centienus stiprināt Savienības digitālo suverenitāti, kā arī būtiskas šo apstākļu ekonomiskās un sociālās sekas. Arī ģeopolitiskie un ģeoekonomiskie apstākļi ir sarežģīti, un tas ietekmē Savienības aizsardzības, drošības (arī ekonomiskās drošības) un migrācijas politiku. Lai šīs problēmas varētu efektīvi risināt, ir vajadzīgs labāk mērķēts, vienkāršāks un lielāku ietekmi radošs Savienības budžets, kas nodrošina Savienības pievienoto vērtību un skaidri saskaņo Savienības finansiālo atbalstu un Savienības politikas prioritātes visās politikas jomās un pārvaldības veidos un vienkāršo [vai turpina vienkāršot] Savienības finansiālā atbalsta noteikumus, administratīvā sloga samazināšanas nepārtrauktu centienu ietvaros.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(9)	Savienības budžetā, ko īsteno kopā ar dalībvalstīm, jo īpaši būtu jāieraksta nostiprināta, modernizēta kohēzijas un iekļaujošas izaugsmes politika, kas viscaur Savienībā palīdz mazināt reģionālās atšķirības, veicina Savienības attīstības ilgtspēju un Savienības konkurētspēju, tehnoloģisko suverenitāti, digitālo pārveidi un drošību. Šī politika būtu jāizstrādā partnerībā ar valsts, reģionālajām un vietējām iestādēm, un tai būtu jāstiprina klimatnoturība, ūdensresursu noturība un gatavība ar visaptverošu Savienības rīcības mērķi sagatavoties augošajiem klimatiskajiem riskiem. Ar Savienības budžetu būtu jāturpina atbalstīt vienkāršāku un mērķētu KLP, kurā stimuli, investīcijas un regulējums ir pareizi līdzsvaroti un kura nodrošina, ka lauksaimniekiem ir taisnīgi un pietiekami ienākumi, kas ir pievilcīgi arī gados jauniem lauksaimniekiem. Savienības budžetam būtu jānodrošina paredzamība, kāda nepieciešama ienākumu atbalstu dodošai kopējai politikai.
	(9)	Savienības budžetā, ko īsteno kopā ar dalībvalstīm, jo īpaši būtu jāieraksta nostiprināta, modernizēta kohēzijas un iekļaujošas izaugsmes politika, kas viscaur Savienībā palīdz mazināt reģionālās atšķirības, veicina Savienības attīstības ilgtspēju un Savienības konkurētspēju, tehnoloģisko suverenitāti, digitālo pārveidi un drošību, tostarp pārtikas nodrošinājumu. Šī politika būtu jāizstrādā partnerībā ar valsts, reģionālajām un vietējām iestādēm, un tai būtu jāstiprina klimatnoturība, okeāna un ūdensresursu noturība un gatavība ar visaptverošu Savienības rīcības mērķi sagatavoties augošajiem klimatiskajiem riskiem.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(9a)	Ar Savienības budžetu būtu jāturpina atbalstīt vienkāršāku un mērķētu KLP, kurā stimuli, investīcijas un regulējums ir pareizi līdzsvaroti un kura nodrošina, ka lauksaimniekiem ir taisnīgi un pietiekami ienākumi, kas ir pievilcīgi arī gados jauniem lauksaimniekiem. Savienības budžetam būtu jānodrošina paredzamība, kāda nepieciešama ienākumu atbalstu dodošai kopējai politikai.


</Amend>
[bookmark: AM14Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9.b apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(9b)	Ar Savienības budžetu arī turpmāk būtu jāatbalsta kopējās zivsaimniecības politikas (KZP) un tās mērķu īstenošana, izmantojot mērķtiecīgu pieeju, kas veicina nozares dekarbonizāciju, flotes modernizēšanu un atjaunošanu, paaudžu nomaiņu, jūras vides aizsardzību un drošības un dzīves apstākļu uz kuģa klāja uzlabošanu. Šim nolūkam ir jānodrošina atbilstošs un paredzams finansējuma līmenis, kas ļaus veikt nepieciešamos ieguldījumus, vienlaikus saglabājot zivsaimniecības nozares ekonomisko, sociālo un vides ilgtspēju.


</Amend>
[bookmark: AM13Compr4]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(10a)	Tomēr šādai elastībai un vienkāršošanai nevajadzētu novest pie Eiropas politikas jomu nacionalizācijas vai to pārvaldības centralizācijas. Būtu pilnībā jāievēro daudzlīmeņu pārvaldība un patiesa partnerība ar reģionālām un vietējām iestādēm atbilstoši dalībvalstu iekšējām konstitucionālajām struktūrām. Reģioniem būtu jāpiešķir pilnvaras vadīt obligāto reģionālo nodaļu izstrādi un īstenošanu valsts un reģionu partnerības plānos, attiecīgā gadījumā būtu jāgarantē reģionu tiesības tieši sadarboties ar Komisiju un darboties kā vadošajām iestādēm. Par reformu un investīciju programmām būtu jāvienojas attiecīgā valdības līmenī.


</Amend>
[bookmark: AM13Compr5]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(11)	Saskaņā ar LESD 177. pantu Eiropas Parlaments un Padome, pieņemot regulas, nosaka struktūrfondu uzdevumus, prioritātes, mērķus un organizāciju, un tas var ietvert fondu grupēšanu. Lai Savienības fondu īstenošanu padarītu koordinētāku, saskaņotāku un efektīvāku, šajā regulā būtu jāparedz valstīm priekšiedalīto līdzekļu grupēšana Eiropas Ekonomiskās, sociālās un teritoriālās kohēzijas, lauksaimniecības un lauku, zivsaimniecības un jūrlietu, labklājības un drošības fondā (“fonds”). Fonds būtu jāīsteno, izmantojot valsts un reģionu partnerības plānus (“VRP plāni”) un Savienības mehānismu (“mehānisms”), kura mērķis ir palielināt elastību, reaģēt uz neparedzētām krīzēm un finansēt intervences, kas minētos plānus papildina un stiprina, ja ir nepieciešama Savienības līmeņa vadība vai koordinācija, kā arī pierādījumos balstīts politikas atbalsts un privāto investīciju piesaistīšanai vajadzīgā papildināmība.
	(11)	Saskaņā ar LESD 177. pantu Eiropas Parlaments un Padome, pieņemot regulas, nosaka struktūrfondu uzdevumus, prioritātes, mērķus un organizāciju, un tas var ietvert fondu grupēšanu. Lai Savienības fondu īstenošanu padarītu koordinētāku, saskaņotāku un efektīvāku, šajā regulā būtu jāparedz valstīm priekšiedalīto līdzekļu grupēšana Eiropas Ekonomiskās, sociālās un teritoriālās kohēzijas, lauksaimniecības un lauku, zivsaimniecības un jūrlietu, labklājības un drošības fondā (“fonds”). Fonds būtu jāīsteno, izmantojot valsts un reģionu partnerības plānus (“VRP plāni”) un Savienības mehānismu (“mehānisms”), kura mērķis ir palielināt elastību, reaģēt uz neparedzētām krīzēm un finansēt intervences, kas minētos plānus papildina un stiprina, ja ir nepieciešama Savienības līmeņa vadība vai koordinācija, kā arī pierādījumos balstīts politikas atbalsts un privāto investīciju piesaistīšanai vajadzīgā papildināmība. Lai izvairītos no sadrumstalotības vai renacionalizācijas, plānos būtu jāsaglabā programmu eiropeiskais raksturs.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13.b apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(13b)	Lai gan var būt nepieciešama elastība Savienības līmenī, kas ļauj reaģēt uz krīzēm un jaunām prioritātēm, tai nevajadzētu izraisīt resursu pārmērīgu centralizāciju Savienības līmenī. Finanšu resursiem, kas dalībvalstīm piešķirti dalītā pārvaldībā, arī turpmāk vajadzētu būt galvenajam Savienības politikas, tostarp kopējās zivsaimniecības politikas, īstenošanas instrumentam, lai nodrošinātu teritoriālu līdzsvaru, līdzdalīgumu un efektīvu īstenošanu atbilstoši subsidiaritātes principam.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(14)	Dalībvalstis, reģioni un vietējās kopienas Savienības politikas prioritāšu īstenošanā un Savienības finansējuma efektivitātes maksimālā palielināšanā būtu jāatbalsta, atbalstot pasākumus, kas ir svarīgi Savienībai kopumā un ir saistīti ar visaktuālākajām Eiropu skārušajām problēmām. Šīs problēmas būtu jārisina, tiecoties pēc pieciem augsta līmeņa mērķiem, un tie ir: ilgtspējīga Eiropas labklājība visos reģionos; Eiropas aizsardzības spējas un drošība; atbalsts cilvēkiem, Eiropas sabiedrības un sociālā modeļa stiprināšana; dzīves kvalitātes uzturēšana Eiropā; demokrātijas un tiesiskuma aizsardzība un Savienības vērtību ievērošana.
	(14)	Dalībvalstis, reģioni un vietējās kopienas Savienības politikas prioritāšu īstenošanā un Savienības finansējuma efektivitātes maksimālā palielināšanā būtu jāatbalsta, atbalstot pasākumus, kas ir svarīgi Savienībai kopumā un ir saistīti ar visaktuālākajām Eiropu skārušajām problēmām. Šīs problēmas būtu jārisina, tiecoties pēc pieciem augsta līmeņa mērķiem, un tie ir: ilgtspējīga Eiropas labklājība visos reģionos; Eiropas aizsardzības spējas un drošība; atbalsts cilvēkiem, Eiropas sabiedrības un sociālā modeļa stiprināšana; atbalsts KLP un KZP īstenošanai un dzīves kvalitātes uzturēšana Eiropā; demokrātijas un tiesiskuma aizsardzība un stiprināšana un Savienības vērtību ievērošana.


</Amend>
[bookmark: AM13Compr6]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(16)	Savienības aizsardzības spēju un drošības jomā pasākumiem būtu jāstiprina Savienības aizsardzības industriālā bāze un militārā mobilitāte, kā arī jāuzlabo Savienības sagatavotība, draudu atklāšanas spēja, kritiskās enerģētikas un transporta infrastruktūras aizsardzība un noturība un reaģēšana uz krīzēm, tālab uzlabojot arī kiberdrošību. Būtu jāietver divējāda lietojuma TEN-T infrastruktūras attīstīšanas pasākumi, kas ļautu īsā laikā plašā mērogā pārvietot karaspēku, smago aprīkojumu un materiālus. Turklāt pasākumiem vajadzētu nodrošināt augsta līmeņa drošību Savienībā; tas ietver integrācijas pasākumus, kas atbilst mērķiem, kuri Regulā (ES) [..] par Savienības atbalstu patvēruma jomā noteikti attiecībā uz papildu aizsardzību, pagaidu aizsardzību, migrāciju un integrāciju, Regulā (ES) [..] par Savienības atbalstu [integrētai] Eiropas robežu pārvaldībai noteikti attiecībā uz Šengenas zonas darbību un Eiropas vīzu politiku un nosaukti Regulā (ES) [..] par Savienības atbalstu iekšējai drošībai.
	(16)	Savienības aizsardzības spēju un drošības jomā pasākumiem būtu jāstiprina Savienības aizsardzības industriālā bāze un militārā mobilitāte, kā arī jāuzlabo Savienības sagatavotība, draudu atklāšanas spēja, kritiskās enerģētikas un transporta infrastruktūras aizsardzība un noturība un reaģēšana uz krīzēm, tālab uzlabojot arī kiberdrošību. Būtu jāietver divējāda lietojuma TEN-T infrastruktūras attīstīšanas pasākumi, kas ļautu īsā laikā plašā mērogā pārvietot karaspēku, smago aprīkojumu un materiālus. Turklāt pasākumiem vajadzētu nodrošināt augsta līmeņa drošību Savienībā; tas ietver integrācijas pasākumus, kas atbilst mērķiem, kuri Regulā (ES) [..] par Savienības atbalstu patvēruma jomā noteikti attiecībā uz papildu aizsardzību, pagaidu aizsardzību, migrāciju un integrāciju, Regulā (ES) [..] par Savienības atbalstu [integrētai] Eiropas robežu pārvaldībai noteikti attiecībā uz Šengenas zonas darbību un Eiropas vīzu politiku un nosaukti Regulā (ES) [..] par Savienības atbalstu iekšējai drošībai. Savienības drošības garantēšanai būtu jāietver arī pārtikas nodrošinājuma dimensija, jo īpaši attiecībā uz zvejas un akvakultūras produktiem. Šie pasākumi būtu jāīsteno, pilnībā ievērojot starptautiskās tiesības, jo īpaši Apvienoto Nāciju Organizācijas Jūras tiesību konvenciju (UNCLOS), tostarp aizsargājot dalībvalstu suverēnās tiesības un jurisdikciju pār to jūras zonām.
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	(18)	Dzīves kvalitāte ilgtspējīgā Savienībā būtu jāatbalsta, nodrošinot taisnīgākus un pietiekamus ienākumus lauksaimniekiem un viņu ilgtermiņa konkurētspēju, kā arī veicinot ilgtermiņa pārtikas nodrošinājumu. Fonda vispārējie mērķi, kas attiecas uz KLP, būtu jānosaka Savienības līmenī un dalībvalstīm jāīsteno, izmantojot savus plānus. Pasākumiem būtu jāuzlabo arī lauku apvidu pievilcība un dzīves līmenis un darba apstākļi jāpadara taisnīgāki, kā arī jāveicina paaudžu nomaiņa; jāuzlabo lauksaimnieku sagatavotība un spēja pārvarēt krīzes un riskus, jāuzlabo piekļuve zināšanām un inovācijai un jāpaātrina zaļā un digitālā pārkārtošanās plaukstošā agropārtikas sektorā. Pasākumiem būtu Savienības zvejniecības un Savienības akvakultūras ilgtspēja, konkurētspēja un noturība jāatbalsta, veicinot zilās ekonomikas ilgtspēju un konkurētspēju piekrastes, salu un iekšzemes apgabalos, uzlabojot vietējo kopienu sociālekonomiskās iespējas un noturību un spēcinot okeāna pārvaldību visās dimensijās, tā lai okeāns būtu drošs, nekaitīgs, tīrs un ilgtspējīgi pārvaldīts. Tiem būtu aktīvi jāveicina klimatrīcība, paātrinot siltumnīcefekta gāzu emisiju samazināšanu, atbalstot klimata pārmaiņu mīkstināšanas centienus un atvieglojot pielāgošanos klimata pārmaiņu ietekmei. Tiem būtu jāveicina klimatrīcība, ekosistēmu pakalpojumu sniegšana, atbalstot ūdensresursu apsaimniekošanas efektivitāti un noturību, stiprinot ilgtspējīgu attīstību, vides aizsardzību, uzlabojot biodaudzveidības un dabas resursu, arī augsnes, saglabāšanu un atjaunošanu un uzlabojot dzīvnieku labturību. Lai atzītu lauksaimnieku pozitīvo ietekmi uz klimatu un atvieglotu viņu piekļuvi brīvprātīgiem tirgus stimuliem, Komisija un dalībvalstis turpina izstrādāt oglekļa piesaistes metodiku un aplēst ar KLP panākto siltumnīcefekta gāzu emisiju samazinājumu.
	(18)	Dzīves kvalitāte ilgtspējīgā Savienībā būtu jāatbalsta, nodrošinot taisnīgākus un pietiekamus ienākumus lauksaimniekiem, zvejniekiem un akvakultūras ražotājiem un viņu ilgtermiņa konkurētspēju, kā arī veicinot ilgtermiņa pārtikas nodrošinājumu. Fonda vispārējie mērķi, kas attiecas uz KLP un KZP, būtu jānosaka Savienības līmenī un dalībvalstīm jāīsteno, izmantojot savus plānus. Pasākumiem būtu jāpalielina arī lauku apvidu un piekrastes teritoriju pievilcība un jāuzlabo dzīves līmenis un darba apstākļi jāpadara taisnīgāki, kā arī jāveicina paaudžu nomaiņa; jāuzlabo lauksaimnieku, zvejnieku un akvakultūras ražotāju sagatavotība un spēja pārvarēt krīzes un riskus, jāuzlabo piekļuve zināšanām un inovācijai un jāpaātrina zaļā un digitālā pārkārtošanās plaukstošā agropārtikas sektorā. Pasākumiem Savienības zivsaimniecības un Savienības akvakultūras ilgtspēja, konkurētspēja un noturība būtu jāatbalsta, veicinot paaudžu nomaiņu, zilās ekonomikas ilgtspēju un konkurētspēju piekrastes, salu un iekšzemes apgabalos, kā arī tālākajos reģionos, uzlabojot vietējo kopienu sociālekonomiskās iespējas un noturību un spēcinot okeāna pārvaldību visās dimensijās, tāpat arī atbalstot drošas un labākas dzīvošanas iespējas uz kuģa, dekarbonizāciju, modernizāciju un flotes atjaunošanu tā, lai okeāns būtu drošs, tīrs, veselīgs un ilgtspējīgi pārvaldīts. Tiem būtu arī jāatbalsta intervences pasākumi, kuru mērķis ir koordinēt Savienības politikas virzienus, lai labāk aizsargātu okeānu, veicinātu plaukstošu zilo ekonomiku un atbalstītu piekrastes teritorijās dzīvojošo cilvēku labbūtību. Tiem būtu arī aktīvi jāuzlabo klimatrīcība, paātrinot siltumnīcefekta gāzu emisiju samazināšanu, atbalstot klimata pārmaiņu mīkstināšanas centienus un atvieglojot pielāgošanos klimata pārmaiņu ietekmei. Tiem būtu jāveicina klimatrīcība, ekosistēmu pakalpojumu sniegšana, atbalstot ūdensresursu apsaimniekošanas efektivitāti un noturību, novēršot jūras un sauszemes izcelsmes piesārņojumu, stiprinot ilgtspējīgu attīstību, vides aizsardzību, uzlabojot biodaudzveidības un dabas resursu, arī ūdens un augsnes, saglabāšanu un atjaunošanu un uzlabojot dzīvnieku labturību. Lai atzītu lauksaimnieku pozitīvo ietekmi uz klimatu un atvieglotu viņu piekļuvi brīvprātīgiem tirgus stimuliem, Komisija un dalībvalstis turpina izstrādāt oglekļa piesaistes metodiku un aplēst ar KLP panākto siltumnīcefekta gāzu emisiju samazinājumu.
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	(19)	VRP plāniem, ņemot vērā ar programmu LIFE iesākto, būtu jāturpina atbalstīt tādu inovatīvu, ieinteresēto personu virzītu projektu izstrādi, kas veicina ES stratēģisko prioritāšu īstenošanu, tādējādi uzlabojot ES vides un klimata noturību un līderību un vienlaikus saglabājot Savienības dabas resursus un biodaudzveidību, kas ir mūsu labbūtības un labklājības pamatā.
	(19)	VRP plāniem, ņemot vērā ar programmu LIFE iesākto, būtu jāturpina atbalstīt tādu inovatīvu, ieinteresēto personu virzītu projektu izstrādi, kas veicina ES stratēģisko prioritāšu īstenošanu, sekmējot un atvieglojot dažādu ieinteresēto personu grupu jēgpilnu līdzdalību plānu izstrādē, īstenošanā, uzraudzībā un izvērtēšanā, tostarp iesaistot attiecīgos vides, ekonomiskos un sociālos partnerus un apvienības, kas pārstāv pilsonisko sabiedrību, arī mazapjoma un atpūtas zvejniekus un inovatīvus uzņēmumus, lai veicinātu inovatīvu pieeju daudzveidību, stiprinot sabiedrības iesaisti, dažādu ieinteresēto personu savstarpēju uzticēšanos un līdzdalīgumu, tādējādi uzlabojot ES vides un klimata noturību un līderību un vienlaikus saglabājot Savienības dabas resursus, ieskaitot tās zivju populāciju, un biodaudzveidību, kas ir mūsu labbūtības un labklājības pamatā.
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	(26)	Fonds būtu jāīsteno saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 202X/XXXX [Snieguma regula], ar ko paredz noteikumus par izdevumu izsekošanu un budžeta izpildes satvaru, arī noteikumus par Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 33. panta 2. punkta attiecīgi d) un f) apakšpunktā minēto būtiska kaitējuma neradīšanas principa un dzimumu līdztiesības principa vienveidīgu piemērošanu, noteikumus par Savienības programmu un darbību snieguma uzraudzību un ziņošanu par to, noteikumus par Savienības finansējuma portāla izveidi, programmu izvērtēšanas noteikumus, kā arī citus visām Savienības programmām piemērojamus horizontālus noteikumus, piemēram, par informāciju, komunikāciju un pamanāmību. Fondam būtu jānodrošina piekļūstamība, šajā nolūkā ņemot vērā Eiropas Savienības Pamattiesību hartu, arī Apvienoto Nāciju Organizācijas Konvenciju par personu ar invaliditāti tiesībām. No fonda nebūtu jāatbalsta darbības, kas veicina jebkādu segregāciju, diskrimināciju vai atstumtību, piemēram, tādu rasu mazākuma kopienu kā romi atstumtību, un, finansējot infrastruktūru, būtu personām ar invaliditāti jānodrošina piekļūstamība.
	(26)	Fonds būtu jāīsteno saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 202X/XXXX [Snieguma regula], ar ko paredz noteikumus par izdevumu izsekošanu un budžeta izpildes satvaru, noteikumus par Savienības programmu un darbību snieguma uzraudzību un ziņošanu par to, noteikumus par Savienības finansējuma portāla izveidi, programmu izvērtēšanas noteikumus, kā arī citus visām Savienības programmām piemērojamus horizontālus noteikumus, piemēram, par informāciju, komunikāciju un pamanāmību. Fondam būtu jānodrošina piekļūstamība, šajā nolūkā ņemot vērā Eiropas Savienības Pamattiesību hartu, arī Apvienoto Nāciju Organizācijas Konvenciju par personu ar invaliditāti tiesībām. No fonda nebūtu jāatbalsta darbības, kas veicina jebkādu segregāciju, diskrimināciju vai atstumtību, piemēram, tādu rasu mazākuma kopienu kā romi atstumtību, un, finansējot infrastruktūru, būtu personām ar invaliditāti jānodrošina piekļūstamība.
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	(29)	Lai VRP plānu varētu izskatīt rūpīgi un savlaicīgi, katrai dalībvalstij tas būtu Komisijai jāiesniedz caurmērā līdz 2028. gada 31. janvārim. Lai nodrošinātu ātru fonda īstenošanu, dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai no 2027. gada jūnija iesniegt VRP plāna projektu. Dalībvalstīm VRP plāni partnerībā ar vietējām un reģionālajām pašvaldībām, ekonomiskajiem, sociālajiem un lauku partneriem, pilsoniskās sabiedrības organizācijām un citām attiecīgajām ieinteresētajām personām būtu jāizstrādā un jāīsteno saskaņā ar valsts tiesisko regulējumu un šajā regulā izklāstītajiem noteikumiem. VRP plāni būtu jāizstrādā ciešā sadarbībā ar Komisiju, jāsagatavo pēc dotā parauga un jādara publiski pieejami pēc tam, kad Padome, pamatojoties uz Komisijas novērtējumu un priekšlikumu Padomes īstenošanas lēmumam, ir tos pieņēmusi. Saskaņā ar pašreizējo kārtību dalībvalstīm būs iespēja savos VRP plānos iekļaut reģionālās un teritoriālās nodaļas, un tām būtu jānodrošina, ka reģionālās vadošās iestādes saņem regulārus maksājumus, ko veic, pamatojoties uz attiecīgo pasākumu progresu, un līdz perioda beigām saņem summu, kura ir vismaz līdzvērtīga attiecīgajam Savienības ieguldījumam un kurā ņemtas vērā iespējamās korekcijas, kas izriet no to attiecīgās nodaļas (nodaļu) īstenošanas. Lai nodrošinātu efektīvu VRP plāna pārvaldību, dalībvalstīm VRP plāna līmenī būtu jāizveido nodaļu uzraudzības komitejas un koordinācijas komiteja.
	(29)	Lai VRP plānu varētu izskatīt rūpīgi un savlaicīgi, katrai dalībvalstij tas būtu Komisijai jāiesniedz caurmērā līdz 2028. gada 31. janvārim. Lai nodrošinātu ātru fonda īstenošanu, dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai no 2027. gada jūnija iesniegt VRP plāna projektu. Dalībvalstīm VRP plāni partnerībā ar vietējām un reģionālajām pašvaldībām, ekonomiskajiem, sociālajiem, lauku, zvejsaimniecības, akvakultūras, piekrastes un salu kopienu partneriem, pilsoniskās sabiedrības organizācijām un citām attiecīgajām ieinteresētajām personām būtu jāizstrādā un jāīsteno saskaņā ar valsts tiesisko regulējumu un šajā regulā izklāstītajiem noteikumiem. VRP plāni būtu jāizstrādā ciešā sadarbībā ar Komisiju, jāsagatavo pēc dotā parauga un jādara publiski pieejami pēc tam, kad Padome, pamatojoties uz Komisijas novērtējumu un priekšlikumu Padomes īstenošanas lēmumam, ir tos pieņēmusi. Saskaņā ar pašreizējo kārtību dalībvalstīm būtu savos VRP plānos jāiekļauj reģionālās un teritoriālās nodaļas atbilstoši to institucionālajam satvaram, un tām būtu jānodrošina, ka reģionālās vadošās iestādes saņem regulārus maksājumus, ko veic, pamatojoties uz attiecīgo pasākumu progresu, un līdz perioda beigām saņem summu, kura ir vismaz līdzvērtīga attiecīgajam Savienības ieguldījumam un kurā ņemtas vērā iespējamās korekcijas, kas izriet no to attiecīgās nodaļas (nodaļu) īstenošanas. Lai nodrošinātu efektīvu VRP plāna pārvaldību, dalībvalstīm VRP plāna līmenī būtu jāizveido nodaļu uzraudzības komitejas un koordinācijas komiteja.
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	(30)	Lai nodrošinātu valstu līdzdalīgumu, dalībvalstīm, kas vēlas saņemt atbalstu, būtu Komisijai jāiesniedz pienācīgi pamatoti un argumentēti VRP plāni. VRP plānos būtu sīki jāizklāsta, kā tas sniedz visaptverošu ieguldījumu visu fonda mērķu sasniegšanā, ņemot vērā specifiskās valsts, reģionālā un teritoriālā līmeņa problēmas attiecīgajā dalībvalstī. Būtu jāiekļauj arī skaidrojums par to, kā VRP plāns palīdz efektīvi risināt attiecīgās valstij specifiskās problēmas, kas citastarp konstatētas Eiropas pusgada kontekstā un citos attiecīgajos dokumentos, kurus Komisija oficiāli pieņēmusi saistībā ar fonda atbalstītajiem mērķiem, un kā tas palīdz pabeigt iekšējā tirgus izveidi, jo īpaši iekļaujot reformas, investīcijas un citus intervences pasākumus ar pārrobežu, pārvalstisku vai daudzvalstu dimensiju. Lai uzlabotu Savienības konkurētspēju stratēģiski svarīgās nozarēs un vienlaikus nodrošinātu, ka netiek apdraudēts konkurences apstākļu vienlīdzīgums, VRP plānos būtu jāiekļauj pārrobežu un daudzvalstu projekti, proti, svarīgi projekti visas Eiropas interesēs (SPVEI), kas vērsti vai nu uz pētniecību, izstrādi, inovāciju vai pirmreizēju ieviešanu rūpniecībā, vai uz tādas svarīgas infrastruktūras būvniecību, kas ir pieejama lietošanai trešām personām, un būtu jāņem vērā jaunākajā gada ziņojumā par vienoto tirgu un konkurētspēju sniegtā analīze. Dalībvalstīm savu plānu resursi būtu jāmērķē galvenokārt uz ekonomisko, sociālo un teritoriālo atšķirību mazināšanu, jo īpaši mazāk attīstītos reģionos. Šiem resursiem būtu jāatbalsta arī paaudžu nomaiņa un sociālie pasākumi, kā arī ražošanas uzplaukšana zvejniecībā un akvakultūrā.
	(30)	Lai nodrošinātu valstu līdzdalīgumu, dalībvalstīm, kas vēlas saņemt atbalstu, būtu Komisijai jāiesniedz pienācīgi pamatoti un argumentēti VRP plāni. VRP plānos būtu sīki jāizklāsta, kā tas sniedz visaptverošu ieguldījumu visu fonda mērķu sasniegšanā, ņemot vērā specifiskās valsts, reģionālā un teritoriālā līmeņa problēmas attiecīgajā dalībvalstī. Būtu jāiekļauj arī skaidrojums par to, kā VRP plāns palīdz efektīvi risināt attiecīgās valstij specifiskās problēmas, kas citastarp konstatētas Eiropas pusgada kontekstā un citos attiecīgajos dokumentos, kurus Komisija oficiāli pieņēmusi saistībā ar fonda atbalstītajiem mērķiem, un kā tas palīdz pabeigt iekšējā tirgus izveidi, jo īpaši iekļaujot reformas, investīcijas un citus intervences pasākumus ar pārrobežu, pārvalstisku vai daudzvalstu dimensiju. Lai uzlabotu Savienības konkurētspēju stratēģiski svarīgās nozarēs un vienlaikus nodrošinātu, ka netiek apdraudēts konkurences apstākļu vienlīdzīgums, VRP plānos būtu jāiekļauj pārrobežu un daudzvalstu projekti, proti, svarīgi projekti visas Eiropas interesēs (SPVEI), kas vērsti vai nu uz pētniecību, izstrādi, inovāciju vai pirmreizēju ieviešanu rūpniecībā, vai uz tādas svarīgas infrastruktūras būvniecību, kas ir pieejama lietošanai trešām personām, un būtu jāņem vērā jaunākajā gada ziņojumā par vienoto tirgu un konkurētspēju sniegtā analīze. Dalībvalstīm savu plānu resursi būtu jāmērķē galvenokārt uz ekonomisko, sociālo un teritoriālo atšķirību mazināšanu, jo īpaši mazāk attīstītos un tālākajos reģionos. Šiem resursiem būtu jāatbalsta arī paaudžu nomaiņa un sociālie pasākumi, kā arī plaukstošas piekrastes kopienas, zivsaimniecība un akvakultūras ražošana.
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	(31)	Plāniem būtu jānodrošina papildināmība un sinerģija starp dažādiem pasākumiem, kas atbalsta dažādas politikas jomas un ir vērsti uz dažādām labuma guvēju grupām. Tas ir sevišķi svarīgi, lai varētu sniegt visaptverošu politikas risinājumu plaukstošu lauku un piekrastes teritoriju attīstībai un nodrošināt dinamisku lauksaimniecības un zivsaimniecības nozari. Dalībvalstis jo īpaši tiek mudinātas šādu sinerģiju veicināt, izstrādājot pasākumus un nodaļas un piemērojot līdzfinansējuma likmes. Attiecībā uz pasākumiem, ar kuriem atbalsta pamatpakalpojumus un infrastruktūru lauku un piekrastes teritorijās, kā arī lauku un piekrastes uzņēmumus, dalībvalstīm būtu jāizstrādā integrēta plānošana, lai nodrošinātu, ka lauku un piekrastes kopienas var finansējumam piekļūt, izmantojot piemērotus mehānismus, arī īpašus politikas pasākumus; jāizstrādā mehānismi un pārvaldības struktūras, lai koordinētu ES, valstu, reģionālās un vietējās politikas plānošanu un īstenošanu, vietējā un reģionālā līmenī integrētu finansēšanas pieeju plānošanu, ņemot vērā paredzēto atbalsta saņēmēju īpašos apstākļus un spējas, un attīstītu gan valsts pārvaldes iestāžu, gan labuma guvēju spēju veidošanu. VRP plānā būtu sīki jāizklāsta plāna uzraudzības un īstenošanas pasākumu kopums, arī VRP plāna iestāžu, uzraudzības un koordinācijas komitejas izveide, aplēstās šo pasākumu izmaksas un valsts ieguldījums, kā arī pārvaldības kvalitātes uzlabošanas un valsts pārvaldes iestāžu administratīvās spējas veidošanas pasākumi. Visā procesa gaitā būtu jātiecas panākt un īstenot ciešu sadarbību starp Komisiju, dalībvalstīm un to reģioniem; būtu jāveicina politikas apguve un eksperimenti.
	(31)	Plāniem būtu jānodrošina papildināmība un sinerģija starp dažādiem pasākumiem, kas atbalsta dažādas politikas jomas un ir vērsti uz dažādām labuma guvēju grupām. Tas ir sevišķi svarīgi, lai varētu sniegt visaptverošu politikas risinājumu plaukstošu lauku un piekrastes teritoriju attīstībai un nodrošināt dinamisku lauksaimniecības, zivsaimniecības un akvakultūras nozari. Dalībvalstis jo īpaši tiek mudinātas šādu sinerģiju veicināt, izstrādājot pasākumus un nodaļas un piemērojot līdzfinansējuma likmes. Attiecībā uz pasākumiem, ar kuriem atbalsta pamatpakalpojumus un infrastruktūru lauku un piekrastes teritorijās, kā arī lauku un piekrastes uzņēmumus, dalībvalstīm būtu jāizstrādā integrēta plānošana, lai nodrošinātu, ka lauku un piekrastes kopienas, it īpaši tālākie reģioni, var finansējumam piekļūt, izmantojot piemērotus, efektīvus un vienkāršus mehānismus; jāizstrādā mehānismi un pārvaldības struktūras, lai koordinētu ES, valstu, reģionālās un vietējās politikas plānošanu un īstenošanu, vietējā un reģionālā līmenī integrētu finansēšanas pieeju plānošanu, ņemot vērā paredzēto atbalsta saņēmēju un reģionu īpašos apstākļus un spējas, un attīstītu gan valsts pārvaldes iestāžu, gan labuma guvēju spēju veidošanu. VRP plānā būtu sīki jāizklāsta plāna uzraudzības un īstenošanas pasākumu kopums, arī VRP plāna iestāžu, uzraudzības un koordinācijas komitejas izveide, aplēstās šo pasākumu izmaksas un valsts ieguldījums, kā arī pārvaldības kvalitātes uzlabošanas un valsts pārvaldes iestāžu administratīvās spējas veidošanas pasākumi. Visā procesa gaitā būtu jātiecas panākt un īstenot ciešu sadarbību starp Komisiju, dalībvalstīm un to reģioniem un atbalsta saņēmējiem; būtu jāveicina politikas apguve un eksperimenti.
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	(33)	Lai maksimāli palielinātu Savienības finansējuma ietekmi un valstu līdzdalīgumu un vienlaikus ievērotu taisnīguma un solidaritātes principu, valsts ieguldījumam dažādu VRP plāna pasākumu aplēstajās izmaksās būtu jāatspoguļo reģionu atšķirīgais ekonomiskās attīstības līmenis uz vienu iedzīvotāju salīdzinājumā ar ES27 valstu vidējo rādītāju. Šīs līdzfinansējuma prasības izpilde plāna apstiprināšanas procedūras ietvaros būtu jānovērtē ex ante. ES ieguldījuma papildināmību Komisija uzraudzīs visā programmas darbības laikā.
	(33)	Lai maksimāli palielinātu Savienības finansējuma ietekmi un valstu līdzdalīgumu un vienlaikus ievērotu taisnīguma un solidaritātes principu, valsts ieguldījumam dažādu VRP plāna pasākumu aplēstajās izmaksās būtu jāatspoguļo reģionu atšķirīgais ekonomiskās attīstības līmenis uz vienu iedzīvotāju salīdzinājumā ar ES 27 dalībvalstu vidējo rādītāju. KZP pasākumu finansēšanas gadījumā valsts ieguldījuma apjoms būs 30 % neatkarīgi no reģiona, kurā izdevumi tiek veikti. Izņēmums ir tālākie reģioni, kuros valsts ieguldījuma apjoms papildu izmaksu kompensēšanai būs 0 %. Šīs līdzfinansējuma prasības izpilde plāna apstiprināšanas procedūras ietvaros būtu jānovērtē ex ante. ES ieguldījuma papildināmību Komisija uzraudzīs visā programmas darbības laikā.
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	(39)	Lai papildinātu fonda īstenošanu valsts un reģionālā līmenī, būtu jāizveido ES mehānisms. ES mehānismam būtu jāatbalsta projekti ar pārvalstisku dimensiju un augstu Savienības pievienoto vērtību, kuriem nepieciešami papildu koordinācijas centieni Savienības līmenī, kā arī pierādījumos balstīts politikas atbalsts un kuri palīdz sasniegt šajā regulā noteiktos mērķus. Turklāt tam būtu dalībvalstīm jāpalīdz ātri apmierināt steidzamas un konkrētas vajadzības, kas radušās, reaģējot uz krīzes situāciju, piemēram, lielu dabas katastrofu valsts vai reģionālā mērogā, un jāpaātrina seku novēršana un atveseļošanās, lai palielinātu pēckrīzes noturību. Dodot Savienībai papildu rīcības brīvību, kas ļauj Savienības līmenī pielāgoties jaunietekmes prioritātēm, uz kurām jāreaģē koordinēti, mehānismam būtu jāmazina arī nenoteiktība. Visbeidzot, tam būtu jāsniedz tehnisks atbalsts dalībvalstīm, lai tās varētu efektīvi īstenot politiku, uz kuru attiecas šī regula. Saistībā ar tālākas paplašināšanās kārtām ir būtiski nodrošināt, lai Savienības tiesību un budžeta sistēmā varētu faktiski iekļaut arī atbalstu jaunu dalībvalstu uzņemšanai. To darot, mehānismā vajadzētu būt iespējai izmantot dalītu, tiešu vai netiešu pārvaldību atkarībā no pasākuma veida un efektīvākā rīcības virziena.
	(39)	Lai papildinātu fonda īstenošanu valsts un reģionālā līmenī, būtu jāizveido ES mehānisms. ES mehānismam būtu jāatbalsta projekti ar pārvalstisku dimensiju un augstu Savienības pievienoto vērtību, piemēram, integrēti LIFE projekti, arī tādi, kas pievēršas ūdensresursu noturībai un atbalsta funkcionālas zilās un zaļās infrastruktūras attīstību reģionos, kuriem nepieciešami papildu koordinācijas centieni Savienības līmenī, kā arī pierādījumos balstīts politikas atbalsts un kuri palīdz sasniegt šajā regulā noteiktos mērķus. Turklāt tam būtu dalībvalstīm jāpalīdz ātri apmierināt steidzamas un konkrētas vajadzības, kas radušās, reaģējot uz krīzes situāciju, piemēram, lielu dabas katastrofu valsts vai reģionālā mērogā, un jāpaātrina seku novēršana un atveseļošanās, lai palielinātu pēckrīzes noturību. Dodot Savienībai papildu rīcības brīvību, kas ļauj Savienības līmenī pielāgoties jaunietekmes prioritātēm, uz kurām jāreaģē koordinēti, mehānismam būtu jāmazina arī nenoteiktība. Visbeidzot, tam būtu jāsniedz tehnisks atbalsts dalībvalstīm, lai tās varētu efektīvi īstenot politiku, uz kuru attiecas šī regula. Saistībā ar tālākas paplašināšanās kārtām ir būtiski nodrošināt, lai Savienības tiesību un budžeta sistēmā varētu faktiski iekļaut arī atbalstu jaunu dalībvalstu uzņemšanai. To darot, mehānismā vajadzētu būt iespējai izmantot dalītu, tiešu vai netiešu pārvaldību atkarībā no pasākuma veida un efektīvākā rīcības virziena.
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	(41a)	Lai stabilizētu zivsaimniecības un akvakultūras tirgu tirgus traucējumu rašanās gadījumā, būtu jāizveido zivsaimniecības drošības tīkls. Tas būtu jāizmanto, lai novērstu tirgus nelīdzsvarotības periodus un tirgus nelīdzsvarotības draudus, kas ietekmē zivsaimniecības un akvakultūras produktu cenas un izejvielu izmaksas visā iekšējā tirgū vai tā daļā. Lai sargātu Savienības stratēģisko autonomiju pārtikas piegādes jomā un garantētu pārtikas nodrošinājumu, finansējumā, kas tirgus atbalstam iedalīts ar zivsaimniecības drošības tīkla starpniecību, būtu jāņem vērā nenoteiktība zivsaimniecības tirgos.
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	(46)	Kopējai zivsaimniecības politikai un Savienības jūrlietu politikai būtu jāveicina zvejniecību ilgtspēja un jūras bioloģisko resursu saglabāšana, paaudžu nomaiņa un enerģētiskā pārkārtošana zvejniecībā, akvakultūras darbību ilgtspēja un zvejas un akvakultūras produktu apstrāde un tirdzniecība, ilgtspējīga zilā ekonomika piekrastes, salu un iekšzemes teritorijās, zināšanas par jūru, prasmju izkopšana ar zilo ekonomiku saistītu darbību veikšanai, piekrastes kopienu un jo īpaši piekrastes mazapjoma zvejas noturība, starptautiskās okeāna pārvaldības un novērošanas stiprināšana un jūru un okeāna drošība, nekaitīgums, tīrība un ilgtspējīga pārvaldība.
	(46)	Kopējai zivsaimniecības politikai un Savienības jūrlietu politikai būtu jāveicina ilgtspējīgas zivsaimniecības un akvakultūra, ko pārvalda atbilstoši ieguvumu nodrošināšanas mērķiem ekonomiskajā, sociālajā un nodarbinātības jomā, jūras bioloģisko resursu saglabāšana, zivju krājumu ilgtspējīga pārvaldība, atbalsts mazapjoma piekrastes zvejai, paaudžu nomaiņa un zivsaimniecības un akvakultūras darbību enerģētiskā pārkārtošanās, zvejas flotes modernizācija, dekarbonizācija un atjaunošana, zvejas un akvakultūras produktu apstrāde un tirdzniecība un to patēriņa veicināšana, ilgtspējīga zilā ekonomika piekrastes, salu, tālākajos reģionos un iekšzemes teritorijās, zināšanas par jūru, prasmju izkopšana ar zilo ekonomiku saistītu darbību veikšanai, piekrastes kopienu un jo īpaši piekrastes mazapjoma zvejas noturība, starptautiskās okeāna pārvaldības un novērošanas stiprināšana un jūru un okeāna drošība, nekaitīgums, tīrība, veselīgums un ilgtspējīga pārvaldība.
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	(46a)	Zivsaimniecības un akvakultūras finansējumam būtu jāveicina šo nozaru darbība un produktivitāte, un tas būtu jāizmanto vienlīdzīgu konkurences apstākļu radīšanai Eiropas Savienībā. Tāpēc zivsaimniecību kontrolei, datu vākšanai, zinātniskām konsultācijām un tehniskajai palīdzībai izmantoto finansējumu nevajadzētu ņemt no dalītā pārvaldībā esošās iezīmētās summas.


</Amend>
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	(46b)	Lai gan mazapjoma zvejnieki veido 76 % no ES zvejas flotes, viņi saskaras ar ievērojamām piekļuves grūtībām ES finansējumam. Tāpēc būtu jāizstrādā īpašs administratīvais atbalsts mazapjoma zvejniekiem, lai uzlabotu sociālo un teritoriālo kohēziju un atbalstītu minēto ekonomikas dalībnieku piekļuvi ES finansējumam.
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	(47)	Tālākie reģioni saskaras ar konkrētām problēmām, kuras, kā minēts LESD 349. pantā, ir saistītas ar šo reģionu nomaļo atrašanās vietu, reljefu un klimatu, un tiem ir arī īpaši resursi, kas ļauj attīstīt ilgtspējīgu zilo ekonomiku. Tāpēc attiecīgajām dalībvalstīm savos VRP plānos būtu jāiekļauj pasākumi katra tālākā reģiona atbalstam, lai ņemtu vērā to īpašās vajadzības un problēmas, piemēram, pārtikas nodrošinājumu, mājokļus, transportu, ūdensresursu un atkritumu apsaimniekošanu, enerģētiku, izglītību un prasmes, migrāciju, noturību pret klimata pārmaiņām un klimatadaptāciju, vides aizsardzību, piekļuvi veselības aprūpei, enerģētikai, transportam un digitālajai savienojamībai un ekonomikas attīstību, arī ilgtspējīgu un daudzveidīgu zilo ekonomiku.
	(47)	Tālākie reģioni saskaras ar konkrētām problēmām, kuras, kā minēts LESD 349. pantā, ir saistītas ar šo reģionu nomaļo atrašanās vietu, reljefu un klimatu, un tiem ir arī īpaši resursi, kas ļauj attīstīt ilgtspējīgu zilo ekonomiku. Tāpēc attiecīgajām dalībvalstīm savos VRP plānos būtu jāiekļauj pasākumi katra tālākā reģiona atbalstam, lai ņemtu vērā to īpašās vajadzības un problēmas, piemēram, pārtikas nodrošinājumu, mājokļus, piekļūstamību, ūdensresursu un atkritumu apsaimniekošanu, enerģētiku, izglītību un prasmes, migrāciju, noturību pret klimata pārmaiņām un klimatadaptāciju, vides aizsardzību, piekļuvi veselības aprūpei, enerģētikai, transportam un digitālajai savienojamībai un ekonomikas attīstību, arī ilgtspējīgu un daudzveidīgu zivsaimniecību, akvakultūru un zilo ekonomiku. Ar zivsaimniecību saistītie pasākumi tiks iekļauti Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā XXX [ar ko paredz nosacījumus, ar kādiem īstenojams Savienības atbalsts kopējai zivsaimniecības politikai un Eiropas Okeāna paktam]. Lai risinātu grūtības, ko rada šo reģionu attālais novietojums, dalībvalstīm savos nacionālajos plānos būtu jāparedz īpaši pasākumi zivsaimniecības un akvakultūras jomā, izmantojot īpašu programmu, kas veidota pēc 2013. gada 13. marta Regulas Nr. 228/2013 parauga.
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	(48)	Pasākumos būtu jāiekļauj atbalsts, kas garantē tālāko reģionu apgādi ar produktiem, kuri ir neaizstājami cilvēka uzturā vai svarīgi pārstrādei un svarīgi kā lauksaimnieciskās ražošanas līdzekļi, šajā nolūkā samazinot papildu izmaksas, kuras rodas minēto reģionu ārkārtīgi nomaļās atrašanās vietas dēļ, bet nekaitējot to vietējai ražošanai un izaugsmei. Pasākumos būtu jāiekļauj arī atbalsts, kas nodrošina lauksaimniecības, zvejniecības un akvakultūras ilgtermiņa nākotni un attīstību, arī vietējo kultūraugu un produktu ražošanu, pārstrādi, tirdzniecību un pārdošanu, un diversificē pārtikas ražošanu, īpašu uzmanību pievēršot pārtikas nodrošinājumam un pašpietiekamībai, un saglabā un stiprina konkurētspēju. Turklāt pasākumiem būtu jāietver atbalsts, arī kompensācijas, īpašam lauksaimnieciskās piegādes režīmam, atbalsts vietējai lauksaimnieciskajai ražošanai un pārstrādei un atbalsts vietējai zvejniecības un akvakultūras ražošanai, apstrādei un tirdzniecībai, kā arī atbalsts transporta, enerģētikas un digitālās savienojamības uzlabošanai. Dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai piešķirt minētā atbalsta īstenošanai domātu papildu finansējumu. Par šādu finansējumu kā par valsts atbalstu būtu jāpaziņo Komisijai, kura saskaņā ar šo regulu to var apstiprināt par daļu no minētā atbalsta.
	(48)	Pasākumos būtu jāiekļauj atbalsts, kas garantē tālāko reģionu apgādi ar produktiem, kuri ir neaizstājami cilvēka uzturā vai svarīgi pārstrādei un svarīgi kā lauksaimnieciskās, akvakultūras un zivsaimniecības ražošanas līdzekļi, šajā nolūkā samazinot papildu izmaksas, kuras rodas minēto reģionu ārkārtīgi nomaļās atrašanās vietas dēļ un(vai) atrašanās dēļ uz salām, bet nekaitējot to vietējai ražošanai un izaugsmei. Pasākumos būtu jāiekļauj arī atbalsts, kas nodrošina lauksaimniecības, zivsaimniecības un akvakultūras ilgtermiņa nākotni un attīstību, arī vietējo kultūraugu un produktu ražošanu, pārstrādi, tirdzniecību un pārdošanu, un diversificē pārtikas ražošanu, īpašu uzmanību pievēršot pārtikas nodrošinājumam un pašpietiekamībai, un saglabā un stiprina konkurētspēju. Turklāt pasākumiem būtu jāietver atbalsts, arī kompensācijas, īpašam lauksaimnieciskās piegādes režīmam, atbalsts vietējai lauksaimnieciskajai ražošanai un pārstrādei un atbalsts vietējai zivsaimniecības un akvakultūras ražošanai, apstrādei un tirdzniecībai, kā arī atbalsts piekļūstamības, transporta, enerģētikas un digitālās savienojamības uzlabošanai. Dalībvalstīm būtu jāpiešķir minētā atbalsta īstenošanai domāts papildu finansējums. Par šādu finansējumu kā par valsts atbalstu būtu jāpaziņo Komisijai, kura saskaņā ar šo regulu to var apstiprināt kā daļu no minētā atbalsta.
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	(48a)	Tālākie reģioni un aizjūras zemes un teritorijas ir stratēģiski Eiropas Savienības aktīvi, ņemot vērā to ģeogrāfisko novietojumu, kas aptver visus okeānus. Tie arī rada ievērojamu pievienoto vērtību Savienībai, jo īpaši ekonomikas un aizsardzības jomā. Ir svarīgi palielināt investīcijas divējāda lietojuma infrastruktūrā, piemēram, ostās, lidostās un kosmosa iekārtās, kas būtiski palielina Savienības savienojamību un darbības efektivitāti.
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	(49)	Lai ņemtu vērā kopējās zivsaimniecības politikas īpašos nosacījumus, kas minēti Regulā (ES) Nr. 1380/2013, un veicinātu kopējās zivsaimniecības politikas noteikumu ievērošanu, būtu jāparedz īpaši noteikumi par pārtraukšanu, apturēšanu un finanšu korekcijām. Ja dalībvalsts nav izpildījusi kopējā zivsaimniecības politikā paredzētos pienākumus vai ja Komisijai ir pierādījumi, kas liek domāt par šādu neizpildi, Komisijai vajadzētu būt iespējai piesardzības nolūkos pārtraukt maksājumu termiņus. Papildus maksājuma termiņa pārtraukšanas iespējai un lai nepieļautu acīmredzamu risku, ka varētu tikt segti neattiecināmi izdevumi, Komisijai vajadzētu būt iespējai apturēt maksājumus un piemērot finanšu korekcijas gadījumos, kad dalībvalsts ir sasniegusi nopietnu neatbilstību kopējās zivsaimniecības politikas noteikumiem.
	svītrots


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. punkts – a apakšpunkts – iii punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iii)	kopējās zivsaimniecības politikas instrumentiem;
	iii)	kopējās zivsaimniecības politikas (KZP) instrumentiem;


</Amend>
[bookmark: AM2Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Tā kā fonda vispārējais mērķis ir veicināt ekonomisko, sociālo un teritoriālo kohēziju, ilgtspējīgu Savienības attīstību un Savienības konkurētspēju, drošību un sagatavotību, tas atbalsta šādus vispārīgos mērķus:
	1.	Tā kā fonda vispārējais mērķis ir veicināt ekonomisko, sociālo un teritoriālo kohēziju, ilgtspējīgu Savienības attīstību, ilgtspējīgu dabas resursu pārvaldību un Savienības konkurētspēju, drošību un sagatavotību, tas atbalsta šādus vispārīgos mērķus:


</Amend>
[bookmark: AM2Compr2]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	samazināt reģionālo nelīdzsvarotību Savienībā un vismazāk attīstīto reģionu atpalicību un veicināt Eiropas teritoriālo sadarbību saskaņā ar LESD trešās daļas XVIII sadaļu, arī atbalstīt projektus vides jomā un Eiropas komunikāciju tīklus transporta infrastruktūras jomā saskaņā ar LESD 177. panta 2. punktu (“Eiropas Reģionālās attīstības fonds un Kohēzijas fonds”);
	a)	samazināt reģionālo nelīdzsvarotību Savienībā un vismazāk attīstīto reģionu un tālāko reģionu atpalicību un veicināt Eiropas teritoriālo sadarbību saskaņā ar LESD trešās daļas XVIII sadaļu, arī atbalstīt projektus, kas veicina vides aizsardzību un uzlabošanu, un Eiropas komunikāciju tīklus transporta infrastruktūras jomā saskaņā ar LESD 177. panta 2. punktu (“Eiropas Reģionālās attīstības fonds un Kohēzijas fonds”);


</Amend>
[bookmark: AM2Compr3]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – d apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	d)	atbalstīt Savienības kopējās zivsaimniecības politikas īstenošanu saskaņā ar LESD trešās daļas III sadaļu;
	d)	atbalstīt Savienības kopējās zivsaimniecības politikas īstenošanu saskaņā ar LESD trešās daļas III sadaļu, pienācīgi ņemot vērā tālāko reģionu īpatnības;


</Amend>
[bookmark: AM2Compr4]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – da apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	da)	veicināt jūras bioloģisko resursu ilgtspējīgu pārvaldību un vides aizsardzības prasības, kā noteikts LESD 11. pantā;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. punkts – a apakšpunkts – i punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	i)	vairojot teritoriju pievilcību, lai atbalstītu tiesības uzturēties, un atbalstot arī integrētas pilsētu un lauku apvidu attīstības stratēģijas, kā arī teritoriālos pakalpojumus un infrastruktūru;
	i)	vairojot teritoriju pievilcību, lai atbalstītu tiesības uzturēties, un atbalstot arī integrētas pilsētu, lauku, piekrastes, salu, tālāko reģionu un iekšzemes ūdeņu rajonu attīstības stratēģijas, kā arī teritorijas ar lielāku sociālekonomisko atkarību no zivsaimniecības un akvakultūras, nodrošinot atbalstu teritoriālajiem pakalpojumiem un infrastruktūrai, tostarp attiecīgai zilajai ekonomikai, zivsaimniecības un akvakultūras infrastruktūrai, uzlabojot vietējo kopienu sociālekonomiskās iespējas un noturību un nodrošinot spēcīgu okeāna pārvaldību visās dimensijās tā, lai okeāns būtu drošs, tīrs un ilgtspējīgi pārvaldīts;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr2]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. punkts – a apakšpunkts – x punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	x)	atbalstot ūdensresursu apsaimniekošanas efektivitāti, ūdensresursu kvalitāti un noturību, vides aizsardzību, klimatadaptāciju, klimatnoturību un spēcinot biodaudzveidību, augsnes kvalitāti un dabas resursus, veicinot apritīgumu, bioekonomiku un – plašākā nozīmē – resursefektivitāti, stiprinot piesārņojuma novēršanu un kontroli un atveseļošanu, saglabājot un atjaunojot dabu un spēcinot biodaudzveidību un dabas resursus, kā arī popularizējot Jaunā Eiropas “Bauhaus” risinājumus būvētajā vidē;
	x)	atbalstot ūdensresursu apsaimniekošanas efektivitāti, ūdensresursu kvalitāti un noturību, vides aizsardzību, klimatadaptāciju, klimatnoturību un spēcinot biodaudzveidību, tostarp jūras biodaudzveidību un jūras ekosistēmu un jūras bioloģisko resursu saglabāšanu un ilgtspējīgu pārvaldību, augsnes kvalitāti un dabas resursus, veicinot apritīgumu, bioekonomiku un – plašākā nozīmē – resursefektivitāti, stiprinot piesārņojuma novēršanu un kontroli un atveseļošanu, saglabājot un atjaunojot dabu un spēcinot biodaudzveidību un dabas resursus, kā arī popularizējot Jaunā Eiropas “Bauhaus” risinājumus būvētajā vidē;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr3]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. punkts – b apakšpunkts – 1. daļa – iiia apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	iiia)	veicinot Savienības ilgtermiņa pārtikas nodrošinājumu, jo īpaši samazinot atkarību no zvejas un akvakultūras produktu importa un nodrošinot zivju krājumu ilgtspējīgu pārvaldību;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr4]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. punkts – c apakšpunkts – ii punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	ii)	palielinot darbaspēka piedāvājumu un uzlabojot izglītību un prasmju apguvi visa mūža garumā, jo īpaši veicinot prasmju pilnveidi un pārkvalificēšanos;
	ii)	palielinot darbaspēka piedāvājumu un uzlabot izglītību un prasmju apguvi visa mūža garumā, jo īpaši veicinot prasmju pilnveidi un pārkvalificēšanos, arī atbalstot paaudžu nomaiņu zivsaimniecības un akvakultūras nozarē;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr5]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. punkts – d apakšpunkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	d)	uzturēt dzīves kvalitāti Savienībā:
	d)	atbalstīt KLP un KZP īstenošanu un uzturēt dzīves kvalitāti Savienībā:


</Amend>
[bookmark: AM3Compr6]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. punkts – d apakšpunkts – i punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	i)	atbalstot taisnīgākus un pietiekamus ienākumus lauksaimniekiem un viņu ilgtermiņa konkurētspēju, arī lauksaimnieku stāvokli vērtības ķēdē;
	i)	atbalstot taisnīgākus un pietiekamus ienākumus lauksaimniekiem un zvejniekiem un viņu ilgtermiņa konkurētspēju un rentabilitāti, arī lauksaimnieku un zvejnieku stāvokli vērtības ķēdē;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr7]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. punkts – d apakšpunkts – ii punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	ii)	veicinot ilgtermiņa pārtikas nodrošinājumu;
	ii)	veicinot ilgtermiņa pārtikas nodrošinājumu un pārtikas suverenitāti, arī nodrošinot dabas resursu, veselīgu ekosistēmu un sugu reproduktīvās spējas saglabāšanu un ilgtspējīgu pārvaldību, atjaunojot krājumus, atbalstot mazapjoma ražotājus un īsas pārtikas ķēdes un samazinot pārmērīgu atkarību no zvejas un akvakultūras produktu importa;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr8]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. punkts – d apakšpunkts – iv punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iv)	nodrošinot Savienības zvejniecības un akvakultūras ilgtspēju, konkurētspēju un noturību, veicinot zilās ekonomikas ilgtspēju un konkurētspēju piekrastes, salu un iekšzemes apgabalos, uzlabojot vietējo kopienu sociālekonomiskās iespējas un noturību un spēcinot okeāna pārvaldību visās dimensijās, tā lai okeāns būtu drošs, nekaitīgs, tīrs un ilgtspējīgi pārvaldīts;
	iv)	nodrošinot Savienības zivsaimniecības un akvakultūras nozares, tostarp mazapjoma, mazietekmējošu, piekrastes un iekšzemes zivsaimniecību, ilgtspēju, konkurētspēju un noturību, atbalstot paaudžu nomaiņu, uzlabojot darba, drošības un apdzīvojamības apstākļus, atbalstot dekarbonizāciju, energoefektivitāti, flotes atjaunošanu, modernizāciju un inovāciju, selektivitāti, stiprinot zvejas ostu, izkraušanas vietu, pirmās pārdošanas, uzglabāšanas, apstrādes un tirdzniecības infrastruktūru, veicinot zilās ekonomikas ilgtspēju un konkurētspēju, arī reģenerēšanās spēju, piekrastes, salu, iekšzemes apgabalos un tālākajos reģionos, uzlabojot vietējo kopienu sociālekonomiskās iespējas un noturību un spēcināt okeāna pārvaldību visās dimensijās tā, lai okeāns būtu drošs, nekaitīgs, tīrs, veselīgs un ilgtspējīgi pārvaldīts, tostarp izmantojot labākos pieejamos zinātniskos ieteikumus un zivsaimniecības kontroli, un nelegālas, nereģistrētas un neregulētas zvejas apkarošanu;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr9]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. punkts – d apakšpunkts – v punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	v)	uzlabojot ilgtspējīgas lauksaimniecības un mežsaimniecības apsaimniekošanas praksi, lai veicinātu noturīgu klimatrīcību, sniedzot daudzskaitlīgus ekosistēmu pakalpojumus, atbalstot ūdensresursu apsaimniekošanas efektivitāti, ūdensresursu kvalitāti un noturību, dabā balstītu risinājumu īstenošanu, stiprinot ilgtspējīgu attīstību, vides aizsardzību, uzlabojot biodaudzveidības, augsnes un dabas resursu saglabāšanu un atjaunošanu un uzlabojot dzīvnieku labturību;
	v)	uzlabojot ilgtspējīgas lauksaimniecības, mežsaimniecības, zivsaimniecības un akvakultūras apsaimniekošanas praksi, lai veicinātu noturīgu klimatrīcību, sniedzot daudzskaitlīgus ekosistēmu pakalpojumus, atbalstot ūdensresursu apsaimniekošanas efektivitāti, ūdensresursu kvalitāti un noturību, dabā balstītu risinājumu īstenošanu, stiprinot ilgtspējīgu attīstību, vides aizsardzību, uzlabojot biodaudzveidības, jūras ekosistēmu, jūras bioloģisko resursu, augsnes un dabas resursu saglabāšanu un atjaunošanu un uzlabojot dzīvnieku labturību;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr10]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. punkts – d apakšpunkts – va punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	va)	atvieglojot piekļuvi pieejamam Savienības un dalībvalstu finansējumam visiem atbalsttiesīgajiem labuma guvējiem, jo īpaši mazapjoma piekrastes zvejniekiem, akvakultūras operatoriem un piekrastes kopienām;


</Amend>
[bookmark: AM3Compr11]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 1. punkts – e apakšpunkts – ii punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	ii)	veicinot un atbalstot tiesiskumu, stiprinot tiesu sistēmas, korupcijas apkarošanas sistēmas, mediju plurālismu, informācijas integritāti, medijpratību un efektīvu līdzsvara un atsvara sistēmu;
	ii)	veicinot un atbalstot tiesiskumu, stiprinot tiesu sistēmas, cita starpā stiprinot apmācību un instrumentus iestādēm, kuras nodarbojas ar noziedzīgiem nodarījumiem jūrlietu un zivsaimniecības jomā, stiprinot korupcijas apkarošanas sistēmas, mediju plurālismu, informācijas integritāti, medijpratību un efektīvu līdzsvara un atsvara sistēmu;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr4]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. daļa – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1)	“piemērojamie tiesību akti” ir Savienības tiesību akti un valstu tiesību akti, kas tieši attiecas uz Savienības tiesību aktu piemērošanu;
	1)	“piemērojamie tiesību akti” ir Savienības tiesību akti un valstu tiesību akti, kā arī starptautiskie tiesību akti, kas tieši attiecas uz Savienības tiesību aktu piemērošanu;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. daļa – 25. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	25)	“piekrastes mazapjoma zveja” ir zvejas darbības, ko veic:
	svītrots

	a) jūras un iekšzemes zvejas kuģi, kuru lielākais garums ir mazāks par 12 metriem un kuri neizmanto velkamos zvejas rīkus, kas definēti Padomes Regulas (EK) Nr. 1967/2006(28) 2. panta 1. punktā, vai
	

	b) zvejnieki, kuri zvejo no krasta, arī gliemju, vēžveidīgo un adatādaiņu vācēji;
	


</Amend>
[bookmark: AM1Compr2]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. daļa – 26. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	26)	“zvejnieks” ir ikviena fiziska persona, kas veic komerciālas zvejas darbības, kuras par tādām atzītas attiecīgajā dalībvalstī;
	svītrots


</Amend>
[bookmark: AM1Compr3]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. daļa – 27. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	27)	“zveja” ir ikviena fiziska persona, kas veic komerciālas zvejas darbības, kuras par tādām atzītas attiecīgajā dalībvalstī;
	svītrots


</Amend>
[bookmark: AM1Compr4]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. daļa – 28. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	28)	“ilgtspējīga zilā ekonomika” ir visas nozaru un starpnozaru ekonomiskās darbības iekšējā tirgū, kas saistītas ar okeānu, jūrām, piekrastes un iekšējiem ūdeņiem un aptver Savienības salu un tālākos reģionus un valstis, kurām ir tikai sauszemes robežas, un kas ietver jaunietekmes nozares un ārpustirgus preces un pakalpojumus, un ar ko tiecas nodrošināt vides, sociālo un ekonomisko ilgtspēju ilgtermiņā, un kas atbilst IAM, jo īpaši 14. IAM, un Savienības tiesību aktiem vides jomā;
	svītrots


</Amend>
[bookmark: AM1Compr5]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. daļa – 29. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	29)	“jūrlietu politika” ir Savienības politika, kuras mērķis ir sekmēt integrētu un saskaņotu lēmumu pieņemšanu, lai panāktu pēc iespējas ilgtspējīgāku attīstību, ekonomisko izaugsmi un sociālo kohēziju Savienībā, jo īpaši piekrastes, salu un tālākajos reģionos, kā arī ilgtspējīgās zilās ekonomikas nozarēs, tālab īstenojot saskaņotu ar jūrlietām saistīto rīcībpolitiku un attiecīgu starptautisko sadarbību;
	svītrots


</Amend>
[bookmark: AM1Compr6]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. daļa – 30. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	30)	“jūras drošība un uzraudzība” ir darbības, kas veiktas ar mērķi izprast, attiecīgos gadījumos novērst un visaptveroši pārvaldīt visus ar jūrlietu jomu saistītos notikumus un darbības, kas varētu ietekmēt jūras satiksmes drošības un drošuma, tiesībaizsardzības, aizsardzības, robežkontroles, jūras vides aizsardzības, zivsaimniecības kontroles, tirdzniecības un Savienības ekonomisko interešu jomas;
	svītrots


</Amend>
[bookmark: AM1Compr7]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. daļa – 31. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	31)	“Eiropas Jūras novērojumu un datu tīkls” jeb “EMODnet” ir partnerība, kas jūras datus un metadatus apkopo, lai, piedāvājot kvalitatīvus, sadarbspējīgus un saskaņotus jūras datus, padarītu šos sadrumstalotos resursus pieejamākus un izmantojamus publiskā un privātā sektora lietotājiem;
	svītrots


</Amend>
[bookmark: AM1Compr8]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. daļa – 32. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	32)	“jūras telpiskā plānošana” ir process, kurā ekoloģisku, ekonomisku un sociālu mērķu sasniegšanas nolūkā attiecīgās dalībvalsts iestādes analizē un organizē jūras teritorijās notiekošās cilvēka darbības;
	svītrots


</Amend>
[bookmark: AM1Compr9]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. daļa – 33. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	33)	“okeāna novērošana” ir visu jūras zinību pamats. Novērojumi veido izpratni par jūras ekosistēmām un faktoriem, kas tās ietekmē. Tajos iegūst kritiski svarīgus datus, ko tālāk izmanto laikapstākļu prognozēšanā, klimata pārmaiņu ietekmes mīkstināšanas un klimatadaptācijas stratēģijās, ārkārtēju notikumu monitoringā, civilajā aizsardzībā (apstākļi jūrā, plūdi), jūras kuģniecībā, atkrastes enerģijas jomā, zvejniecībā un akvakultūrā un – aizvien biežāk – drošības un aizsardzības jomā. Tie ir pierādījumos balstītu lēmumu pieņemšanas pamatā un sniedz būtisku informāciju par to, kā cilvēka darbības ietekmē okeāna veselību un kādus pakalpojumus okeāns sniedz sabiedrībai;
	svītrots


</Amend>
[bookmark: AM4Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 1. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Attiecībā uz VRP plānu un katru nodaļu, kā arī Interreg plāna nodaļu, kas minēta Regulas XX [Reģionālā attīstība, Interreg plāns] II nodaļā, katra dalībvalsts organizē un īsteno visaptverošu partnerību saskaņā ar tās institucionālo un tiesisko regulējumu un ņemot vērā attiecīgo nodaļu specifiku. Partnerībā ir līdzsvaroti pārstāvēti šādi partneri:
	1.	Attiecībā uz VRP plānu un katru nodaļu, kā arī Interreg plāna nodaļu, kas minēta Regulas XX [Reģionālā attīstība, Interreg plāns] II nodaļā, katra dalībvalsts organizē un īsteno publisku un pārredzamu visaptverošu partnerību saskaņā ar tās institucionālo un tiesisko regulējumu un ņemot vērā attiecīgo nodaļu specifiku. Partnerībā ir līdzsvaroti pārstāvēti šādi partneri:


</Amend>
[bookmark: AM4Compr2]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 1. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	ekonomiskie un sociālie partneri, arī lauksaimnieki, zvejnieki un to organizācijas;
	b)	ekonomiskie un sociālie partneri, arī lauksaimnieki, zvejnieki, atpūtas zvejnieki, akvakultūras ražotāji un to organizācijas, īpašu uzmanību pievēršot mazapjoma ražotāju un zvejnieku proporcionālai pārstāvībai un attiecīgā gadījumā piekrastes kopienu pārstāvjiem;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr3]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 1. daļa – c punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	c)	attiecīgās struktūras, kas pārstāv pilsonisko sabiedrību, piemēram, vides partnerus, nevalstiskās organizācijas, jauniešu organizācijas un struktūras, kas atbild par to, ka tiek veicināta sociālā iekļautība, pamattiesības, personu ar invaliditāti tiesības, dzimumu līdztiesība un nediskriminācija, valsts cilvēktiesību iestādes un organizācijas;
	c)	attiecīgās struktūras, kas pārstāv pilsonisko sabiedrību, piemēram, vides un dzīvnieku labturības jomas partnerus, patērētāju un sabiedrības veselības organizācijas, nevalstiskās organizācijas, jauniešu organizācijas un struktūras, kas atbild par sociālās iekļautības, pamattiesību, personu ar invaliditāti tiesību, dzimumu līdztiesības un nediskriminācijas veicināšanu, valsts cilvēktiesību iestādes un organizācijas;


</Amend>
[bookmark: AM4Compr4]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 1. punkts – d apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	d)	attiecīgā gadījumā – pētniecības organizācijas un universitātes.
	d)	attiecīgā gadījumā – pētniecības organizācijas, zinātnieki un universitātes.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr5]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 2.°punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Partnerība, kas izveidota saskaņā ar 1. punktu, darbojas pēc daudzlīmeņu pārvaldības principa un saskaņā ar augšupēju pieeju. Katrā 1. punkta apakšpunktā minētos partnerus dalībvalstis iesaista plāna sagatavošanā un visā nodaļu sagatavošanas, īstenošanas un novērtēšanas procesā, arī uzraudzības komiteju darbā, kas notiek saskaņā ar 55. pantu.
	2.	Partnerība, kas izveidota saskaņā ar 1. punktu, darbojas pēc daudzlīmeņu pārvaldības principa, saskaņā ar augšupēju pieeju un pārredzamu pieeju, ievērojot Direktīvā 2003/4/EK noteiktos principus. Katrā 1. punkta apakšpunktā minētos partnerus dalībvalstis iesaista plāna sagatavošanā un visā nodaļu sagatavošanas, īstenošanas un novērtēšanas procesā, arī uzraudzības komiteju darbā, kas notiek saskaņā ar 55. pantu.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr6]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Dalībvalstis dara publiski pieejamus dokumentus un informāciju, kas attiecas uz partnerības organizāciju un plāna sagatavošanu.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr7]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 4.°punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz 1. punkta a) apakšpunktā minētajiem partneriem dalībvalsts nodrošina, ka visas iestādes, uz kurām attiecas konkrētās plāna nodaļas, ir pienācīgi pārstāvētas atbilstoši attiecīgajam teritoriālajam līmenim un nodaļas ģeogrāfiskajam pārklājumam.
	4.	Attiecībā uz 1. punkta a) apakšpunktā minētajiem partneriem dalībvalsts nodrošina, ka visas iestādes un partneri, uz kuriem attiecas konkrētās plāna nodaļas, ir pienācīgi pārstāvēti atbilstoši attiecīgajam teritoriālajam līmenim un nodaļas ģeogrāfiskajam pārklājumam.

	
	Plānos iekļauj reģionālās un teritoriālās nodaļas saskaņā ar katras dalībvalsts institucionālo sistēmu. Reģionālās un vietējās iestādes ir cieši iesaistītas to darbību izstrādē, plānošanā, īstenošanā, uzraudzībā un novērtēšanā, kas attiecīgi ietilpst to kompetencē un atbildības jomā.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr8]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Dalībvalstis nodrošina reģionālo un vietējo iestāžu un citu attiecīgo partneru pienācīgu iesaisti plānā iekļauto reformu un investīciju sagatavošanā, īstenošanā, uzraudzībā un pārskatīšanā, ja minētās reformas un investīcijas ietekmē to kompetences vai atbildības jomas, plāna īstenošanā un kompetenču un pienākumu sadalē starp valsts, reģionālajām un vietējām iestādēm.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr9]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 6.°punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	6.	Komisija ar organizācijām, kas pārstāv partnerus Savienības līmenī, vismaz reizi gadā apspriežas par plānu īstenošanu.
	6.	Komisija ar organizācijām, kas pārstāv partneru pilnu diapazonu un daudzveidību Savienības līmenī, vismaz reizi gadā apspriežas par plānu īstenošanu un informē Eiropas Parlamentu un Padomi par minēto apspriežu rezultātiem.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 1. punkts – 1. daļa – aa apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	aa)	Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 33. panta 2. punkta d) apakšpunktā noteiktais princips “nenodari būtisku kaitējumu”, ko īsteno saskaņā ar Regulu XX [Snieguma regula] un attiecīgā gadījumā nozaru noteikumiem un vides aizsardzības prasībām, kā noteikts LESD 11. pantā;


</Amend>
[bookmark: AM5Compr2]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 5.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	5.a	Ar reformām un investīcijām saistītās prasības, atskaites punktus un mērķrādītājus izstrādā un piemēro samērīgi attiecīgajā plāna nodaļā izvirzītajiem mērķiem un saskaņā ar attiecīgo iestāžu un atbalsta saņēmēju savstarpējiem pienākumiem.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr3]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 5.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	5.b	Plānu īstenošanas gaitā dalībvalstis un Komisija cenšas izvairīties no nesamērīgas ietekmes uz iestādēm un atbalsta saņēmējiem, kuri nav atbildīgi par attiecīgo prasību izpildi.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 2. punkts– a apakšpunkts– ii punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	ii)	vismaz 295 700 000 000 EUR KLP intervencēm, kas minētas 35. panta 1. punktā [atbalsta veidi], 1. punkta a)–k) un r) apakšpunktā un 10. punktā, un intervencēm, kas uzskaitītas 35. panta 11. punktā;
	ii)	vismaz 295 700 000 000 EUR KLP intervencēm, kas minētas 35. panta 1. punktā [atbalsta veidi], 1. punkta a)–k) un r) apakšpunktā un 10. punktā;


</Amend>
[bookmark: AM6Compr2]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 2. punkts – a apakšpunkts – iia punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	iia)	vismaz 7 290 000 000 EUR KZP intervencēm, kuras uzskaitītas Regulas (ES) 202X/XXX XX pantā, ar ko paredz nosacījumus Savienības atbalsta īstenošanai kopējai zivsaimniecības politikai un Savienības jūrlietu un akvakultūras politikai.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr3]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 2. punkts – a apakšpunkts – iiia punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	iiia)	vismaz 7 330 000 000 EUR pasākumiem, ar kuriem novērš pastāvīgos un strukturālos ierobežojumus Savienības tālākajos reģionos, kas atzīti LESD 349. pantā, saskaņā ar šīs regulas 46. pantu;


</Amend>
[bookmark: AM6Compr4]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 2. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	71 933 000 000 EUR iedala IV sadaļas mehānismam;
	b)	56 080 000 000 EUR iedala IV sadaļas mehānismam; no tiem vismaz 1 120 000 000 EUR iedala KZP īstenošanas atbalsta darbībām, kā noteikts XV pielikuma e) punktā. 


</Amend>
[bookmark: AM6Compr5]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Valsts piešķīrumus, kas atbilst 2. punkta a) apakšpunkta iia) punktā minētajai summai, nosaka XX pielikumā [KZP minimālais valsts finansējums]. Šie piešķīrumi veido minimālu valsts finansējumu un netiek samazināti, pārdalīti vai nodoti citām politikas jomām valsts un reģionu partnerības plāna ietvaros.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr6]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 2.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.b	Minimālos piešķīrumus, kas noteikti 2. punkta a) apakšpunkta i), ii), iia), iiia) un b) apakšpunkta otrajā teikumā, nesamazina, nepārdala un nepārceļ uz citām politikas jomām valsts un reģionu partnerības plāna ietvaros.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 2.°punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Fonds atbalsta arī visu pārējo tehnisko un administratīvo palīdzību, kas vajadzīga, lai īstenotu un pārvaldītu kopējo lauksaimniecības politiku un kopējo zivsaimniecības politiku, arī zivsaimniecības kontroles un izpildes panākšanas pasākumus, tirgus kontroli, datu, arī satelītdatu, ģeotelpisko datu un meteoroloģisko datu, vākšanu vai iegādi, resursu uzraudzību, bioloģisko produktu un saistīto korporatīvo informācijas tehnoloģiju sistēmu elektroniskās sertifikācijas izstrādi un uzturēšanu, ar Savienības kvalitātes shēmām saistītu norāžu, saīsinājumu un simbolu izstrādi, reģistrāciju un aizsardzību un iemaksas, kuras veicamas saskaņā ar starptautiskiem nolīgumiem.
	2.	Fonds atbalsta arī visu pārējo tehnisko un administratīvo palīdzību, kas vajadzīga, lai īstenotu un pārvaldītu kopējo lauksaimniecības politiku un kopējo zivsaimniecības politiku, arī zivsaimniecības kontroles un izpildes panākšanas pasākumus, attālo elektronisko novērošanu, tirgus kontroli, datu, arī satelītdatu, attālās izpētes, ģeotelpisko datu un meteoroloģisko datu, vākšanu vai iegādi nolūkā analizēt, modelēt un vizualizēt mainīgo lielumu laika un telpiskos raksturlielumus, resursu un vides kvalitātes uzraudzību, bioloģisko produktu un saistīto korporatīvo informācijas tehnoloģiju sistēmu elektroniskās sertifikācijas izstrādi un uzturēšanu, ar Savienības kvalitātes shēmām saistītu norāžu, saīsinājumu un simbolu izstrādi, reģistrāciju un aizsardzību un iemaksas, kuras veicamas saskaņā ar starptautiskiem nolīgumiem.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Līdz budžeta saistību gadam sekojošā kalendārā gada 31. oktobrim Komisija atceļ saistības par jebkuru summu, kas iekļauta VRP plānā un Interreg plāna nodaļā un kas nav izmantota priekšfinansējumam saskaņā ar 17. pantu [priekšfinansējums] vai par ko nav iesniegts maksājuma pieteikums saskaņā ar 65. pantu [maksājumu pieteikumu iesniegšana un novērtēšana].
	1.	Līdz budžeta saistību gadam sekojošā trešā kalendārā gada 31. decembrim Komisija atceļ saistības par jebkuru summu, kas iekļauta VRP plānā un Interreg plāna nodaļā un kas nav izmantota priekšfinansējumam saskaņā ar 17. pantu [priekšfinansējums] vai par ko nav iesniegts maksājuma pieteikums saskaņā ar 65. pantu [maksājumu pieteikumu iesniegšana un novērtēšana].


</Amend>
[bookmark: AM7Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. pants – 1. punkts – aa apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	aa)	15 % LESD 349. pantā minētajiem tālākajiem reģioniem;


</Amend>
[bookmark: AM7Compr2]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Intervencēm, kas minētas 35. panta a), b), c) un g) punktā, valsts ieguldījums netiek prasīts. Minētajām intervencēm nav paredzēts nekāds papildu finansējums no valsts. Jebkuru ieguldījuma likmi, kas atšķiras no 1. punktā minētās likmes un ir noteikta V sadaļā minētajām intervencēm, arī tad, ja valsts ieguldījums netiek prasīts, piemēro tikai kopējai intervenču summai, kas nepārsniedz saskanīgi ar I pielikumu noteikto dalībvalsts daļu no 10. panta 2. punkta a) apakšpunkta ii) punktā norādītās summas.
	4.	Intervencēm, kas minētas 35. panta a), b), c) un g) punktā, valsts ieguldījums netiek prasīts. Minētajām intervencēm nav paredzēts nekāds papildu finansējums no valsts.


</Amend>
[bookmark: AM7Compr3]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Atkāpjoties no 1. punkta, intervencēm, ar kurām atbalsta kopējās zivsaimniecības politikas īstenošanu, minimālā valsts ieguldījuma likme plāna pasākuma aplēstajās izmaksās nav mazāka par 30 %, izņemot kompensāciju par papildu izmaksām tālākajos reģionos, kam valsts ieguldījums nav vajadzīgs.


</Amend>
[bookmark: AM7Compr4]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. pants – 4.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.b	Jebkuru ieguldījuma likmi, kas atšķiras no 1. punktā minētajām likmēm un ir noteiktas KZP īstenošanas intervencēm, arī tad, ja valsts ieguldījums netiek prasīts, piemēro tikai kopējai intervenču summai, kas nepārsniedz saskaņā ar I pielikumu un [XX] pielikumu noteikto dalībvalsts daļu no 10. panta 2. punkta a) apakšpunkta ii) un iia) punktā norādītajām summām.


</Amend>
[bookmark: AM7Compr5]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20. pants – 4.c punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.c	Dalībvalstis var atļaut privātu līdzfinansējumu plāna ietvaros atbalstītām intervencēm ar nosacījumu, ka šādas iemaksas ir pārredzamas, izsekojamas, atbilst valsts atbalsta noteikumiem un veicina attiecīgās plāna nodaļas mērķu sasniegšanu un ilgtermiņa teritoriālo attīstību.


</Amend>
[bookmark: AM7Compr6]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>21. pants – 2.°punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Katra dalībvalsts plānu sagatavo un īsteno 6. pantā [Partnerība] noteiktajā partnerībā ar partneriem, arī reģionālajām un vietējām iestādēm, un saskaņā ar savu institucionālo, tiesisko un finanšu sistēmu. Plānam ir valsts, nozaru un – attiecīgā gadījumā – reģionālās un teritoriālās nodaļas.
	2.	Katra dalībvalsts plānu sagatavo un īsteno 6. pantā [Partnerība] noteiktajā partnerībā ar partneriem, arī reģionālajām un vietējām iestādēm, un saskaņā ar savu institucionālo, tiesisko un finanšu sistēmu. Plānam ir valsts, nozaru un – attiecīgā gadījumā – reģionālās un teritoriālās nodaļas. Reģionālo un teritoriālo nodaļu izstrāde ir obligāta, un saskaņā ar attiecīgās dalībvalsts institucionālo sistēmu tajā iesaista kompetentās reģionālās un teritoriālās iestādes, pamatojoties uz 6. pantā noteikto partnerības un daudzlīmeņu pārvaldības principu. Pasākumus, kas attiecas uz tālākajiem reģioniem, attiecīgā gadījumā izklāsta atsevišķā plāna nodaļā.


</Amend>
[bookmark: AM8Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. pants – 2. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	atbalsta 2. pantā noteiktos vispārīgos mērķus un visaptverošā un pienācīgā veidā veicina visu 3. pantā noteikto konkrēto mērķu sasniegšanu, ņemot vērā attiecīgajai dalībvalstij specifiskās problēmas, kā arī izklāsta intervences stratēģiju, kas parāda, kā šie mērķi tiks īstenoti un finansēti saskaņā ar plānu, kāds finansējuma apjoms ir vajadzīgs, lai nodrošinātu vispārīgo mērķu sasniegšanu, un kāds ir minētā finansējuma apjoma pamatojums. Ja dalībvalsts NKI uz vienu iedzīvotāju ir mazāks par 90 % no Savienības vidējā rādītāja, šīs dalībvalsts VRP plānā jo īpaši parāda, ka tas pienācīgi veicina 3. panta a) punkta vii) un ix) apakšpunktā un 3. panta d) punkta v) apakšpunktā izklāstīto konkrēto mērķu sasniegšanu;
	a)	atbalsta 2. pantā noteiktos vispārīgos mērķus un visaptverošā un pienācīgā veidā veicina visu 3. pantā noteikto konkrēto mērķu sasniegšanu, ņemot vērā attiecīgajai dalībvalstij specifiskās problēmas, kā arī izklāsta intervences stratēģiju, kas parāda, kā šie mērķi tiks īstenoti un finansēti saskaņā ar plānu, kāds finansējuma apjoms ir vajadzīgs, lai nodrošinātu vispārīgo mērķu sasniegšanu, un kāds ir minētā finansējuma apjoma pamatojums. Ja dalībvalsts NKI uz vienu iedzīvotāju ir mazāks par 90 % no Savienības vidējā rādītāja, šīs dalībvalsts VRP plānā jo īpaši parāda, ka tas pienācīgi veicina 3. panta a) punkta vii) un ix) apakšpunktā un 3. panta d) punkta v) apakšpunktā izklāstīto konkrēto mērķu sasniegšanu; Dalībvalstīm, kurās ir piekrastes teritorijas, salas, tālākie reģioni vai nozīmīgas zivsaimniecības un akvakultūras darbības, plānā parāda, kā tiek īstenots 3. panta 1. punkta d) apakšpunkta iv) punktā minētais konkrētais mērķis.


</Amend>
[bookmark: AM8Compr2]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. pants – 2. punkts – 1. daļa – b apakšpunkts – ii punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	ii)	citos attiecīgajos dokumentos, kurus Komisija oficiāli pieņēmusi vai novērtējusi saistībā ar 3. pantā [konkrētie mērķi] noteiktajiem mērķiem un kuru vidū ir valstīm adresētie ieteikumi par KLP, kas paredzēti Regulas (ES) 202X/XXXX [KLP regula] 2. pantā, digitālās desmitgades ieteikumi, kuru pamatā ir 6. pants Lēmumā, ar ko izveido digitālās desmitgades politikas programmu, un nacionālie enerģētikas un klimata plāni;
	ii)	citos attiecīgajos dokumentos, kurus Komisija oficiāli pieņēmusi vai novērtējusi saistībā ar 3. pantā [konkrētie mērķi] noteiktajiem mērķiem un kuru vidū ir valstīm adresētie ieteikumi par KLP, kas paredzēti Regulas (ES) 202X/XXXX [KLP regula] 2. pantā, digitālās desmitgades ieteikumi, kuru pamatā ir 6. pants Lēmumā, ar ko izveido digitālās desmitgades politikas programmu, nacionālie enerģētikas un klimata plāni un valstu ceļveži;


</Amend>
[bookmark: AM8Compr3]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. pants – 2. punkts – 2. daļa – c apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	c)	nodrošinās nodaļās sagrupēto pasākumu sarakstu un aprakstu, kurā būs arī vispārīgie un konkrētie mērķi, ko primāri tiecas sasniegt ar katru no tiem, un iecerēto atskaites punktu un mērķrādītāju sarakstu, kurā norādīti indikatīvie izpildes pabeigšanas datumi plānošanas periodā, un arī papildu pasākumi un ar tiem saistītie atskaites punkti un mērķrādītāji, kas jānorāda, ja attiecīgā dalībvalsts pieprasa aizdevuma atbalstu. Ar KLP saistītie pasākumi atbilst prasībām, kas noteiktas V sadaļā [KLP], Regulā (ES) 202X/XXXX [KLP regula] un Regulā (ES) 202X/XXXX [TKO], un ar kopējo zivsaimniecības politiku saistītie pasākumi atbilst Regulas XX [KZP] XX pantā izklāstītajām prasībām. Izņemot pienācīgi pamatotus gadījumus, ierosinātie mērķrādītāju rādītāji ir balstīti uz iznākuma rādītājiem, kas uzskaitīti Regulas (ES) 202X/XXXX [Snieguma regula] I pielikumā;
	c)	nodrošinās nodaļās sagrupēto pasākumu sarakstu un aprakstu, kurā būs arī vispārīgie un konkrētie mērķi, ko primāri tiecas sasniegt ar katru no tiem, un iecerēto atskaites punktu un mērķrādītāju sarakstu, kurā norādīti indikatīvie izpildes pabeigšanas datumi plānošanas periodā, un arī papildu pasākumi un ar tiem saistītie atskaites punkti un mērķrādītāji, kas jānorāda, ja attiecīgā dalībvalsts pieprasa aizdevuma atbalstu. Dalībvalsts paskaidro, kā reformas un investīcijas veicina šajā regulā noteikto mērķu sasniegšanu un principu īstenošanu. Ar KLP saistītie pasākumi atbilst prasībām, kas noteiktas V sadaļā [KLP], Regulā (ES) 202X/XXXX [KLP regula] un Regulā (ES) 202X/XXXX [TKO], un ar kopējo zivsaimniecības politiku saistītie pasākumi atbilst Regulas XX [KZP] XX pantā izklāstītajām prasībām.


</Amend>
[bookmark: AM8Compr4]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. pants – 2. punkts – 2. daļa – f apakšpunkts – iii punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iii)	īpašu uzmanību pievēršot pierobežas reģionu, mazapdzīvotu ziemeļu reģionu, lauku un pilsētu teritoriju, industriālās pārkārtošanās skarto teritoriju un salu īpašajām vajadzībām, par kurām V pielikumā jāziņo, izmantojot VII pielikumā izklāstīto metodiku;
	iii)	īpašu uzmanību pievēršot pierobežas reģionu, mazapdzīvotu ziemeļu reģionu, lauku un pilsētu teritoriju, piekrastes teritoriju, industriālās pārkārtošanās skarto teritoriju un salu īpašajām vajadzībām, par kurām V pielikumā jāziņo, izmantojot VII pielikumā izklāstīto metodiku;


</Amend>
[bookmark: AM8Compr5]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. pants – 2. punkts – 2. daļa – f apakšpunkts – iv punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iv)	nostiprinot tālāko reģionu ekonomisko un sociālo attīstību; tas panākams ar īpašiem pasākumiem, kas attiecīgajām teritorijām paredzēti 46. pantā;
	iv)	nostiprinot tālāko reģionu ekonomisko un sociālo attīstību un risinot to pastāvīgo strukturālo ierobežojumu radītās problēmas un īpašās vajadzības; tas panākams ar īpašiem pasākumiem, kas attiecīgajām teritorijām paredzēti 46. pantā, un atbalstāms ar 10. panta 2. punkta a) apakšpunkta iiia) punktā minētajiem resursiem;


</Amend>
[bookmark: AM8Compr6]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. pants – 2. punkts – 2. daļa – g apakšpunkts – i punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	i)	atbalstu paaudžu nomaiņai lauksaimniecības nozarē saskaņā ar Regulas XX [KLP, paaudžu nomaiņa] 8. pantu, kā arī zvejniecībā un akvakultūrā;
	i)	atbalstu paaudžu nomaiņai lauksaimniecības nozarē saskaņā ar Regulas XX [KLP, paaudžu nomaiņa] 8. pantu;


</Amend>
[bookmark: AM8Compr7]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. pants – 2. punkts – 2. daļa – g apakšpunkts – ii punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	ii)	sociālajiem pasākumiem, kurus veic saskaņā ar VI pielikumu [sociālie piešķīrumi];
	ii)	sociālajiem pasākumiem, kurus veic saskaņā ar VI pielikumu [sociālie piešķīrumi], tostarp pasākumiem, ar kuriem atbalsta sieviešu līdzdalību lauksaimniecības, zivsaimniecības un akvakultūras nozarēs;


</Amend>
[bookmark: AM8Compr8]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. pants – 2. punkts – 2. daļa – g apakšpunkts – iii punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iii)	atbalstu zvejniecības, akvakultūras un jūrniecības darbībām, arī mazapjoma zvejai, un KZP īstenošanai, kā noteikts Regulā (ES) XX [KZP], kā arī Eiropas Okeāna paktam; šis atbalsts nodrošināms saskaņā ar V pielikumu [plāna veidne];
	svītrots


</Amend>
[bookmark: AM8Compr9]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. pants – 2. punkts – 2. daļa – ga apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ga)	piešķirs resursus:

	
	i) zivsaimniecības un akvakultūras darbību un KZP īstenošanas atbalstam saskaņā ar Regulā (ES) XX [KZP] noteikto, tostarp darbību atbalstam, kuras veicina jūras un jūras resursu saglabāšanu un ilgtspējīgu pārvaldību un uzlabo piekrastes un salu kopienu ilgtspējīgu attīstību, noturību un labbūtību, energoefektivitāti, inovāciju, selektīvas zvejas metodes, flotes drošību un darba apstākļus, flotes atjaunošanu, atbalstam apstrādes un vērtības ķēdēm, un vajadzības gadījumā atbalstam datu vākšanas, kontroles un izpildes pasākumiem, taču tikai tiem, kuri dalībvalstīm vajadzīgi, lai izpildītu savus pienākumus saskaņā ar piemērojamo Savienības zivsaimniecības acquis, jo īpaši Padomes Regulām (EK) Nr. 1224/2009 un (EK) Nr. 1005/2008, Regulu (ES) 2017/1004 un Regulu (ES) Nr. 1380/2013, un kas papildina atbalstu, ko sniedz no ES mehānisma; saskaņā ar V pielikumu [plāna veidne];

	
	ii) paaudžu nomaiņas atbalstam zivsaimniecības un akvakultūras nozarē saskaņā ar Regulas ES XX [KZP, paaudžu nomaiņa] X pantu;

	
	iii) attiecīgā gadījumā mazapjoma piekrastes zvejniecības atbalstam, tostarp mazietekmējošas zvejniecības, un ilgtspējīgas akvakultūras, arī maztrofiskas, reģeneratīvas un mazoglekļa akvakultūras sistēmu atbalstam;


</Amend>
[bookmark: AM8Compr10]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>87</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. pants – 2. punkts – 2. daļa – h apakšpunkts – i punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	i)	74. pantā [sadarbības intervences] minēto sadarbības intervenču izmantošanu, arī integrētas teritoriālās investīcijas pilsētās, pilsētu, lauku un piekrastes teritorijās, sabiedrības virzītu vietējo attīstību vai citus teritoriālos rīkus, to vidū taisnīgas pārkārtošanās un pārdomātas specializācijas stratēģijas, kā arī atbalstu no LEADER, kas minēts 77. pantā [LEADER];
	i)	74. pantā [sadarbības intervences] minēto sadarbības intervenču izmantošanu, arī integrētas teritoriālās investīcijas pilsētās, pilsētu, lauku un piekrastes teritorijās, sabiedrības virzītu vietējo attīstību, arī zivsaimniecības vietējās rīcības grupas (ZVRG), vai citus teritoriālos rīkus, to vidū taisnīgas pārkārtošanās un pārdomātas specializācijas stratēģijas, kā arī atbalstu no LEADER, kas minēts 77. pantā [LEADER];


</Amend>
[bookmark: AM8Compr11]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>88</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. pants – 2. punkts – 2. daļa – h apakšpunkts – iii punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	iii)	vides un klimata prioritārās jomas, kas noteiktas Regulas (ES) 202X/XXXX [KLP – prioritārās vides un klimata jomas] 4. pantā;
	iii)	vides un klimata prioritārās jomas, kas noteiktas Regulas (ES) 202X/XXXX [KLP regula] 4. pantā, un attiecīgā gadījumā kopējās zivsaimniecības politikas mērķus jūras bioloģisko resursu ilgtspējīgai pārvaldībai;


</Amend>
[bookmark: AM8Compr12]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>89</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. pants – 2. punkts – 2. daļa – h apakšpunkts – iiia punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	iiia)	jūrniecības darbības, kā paredzēts Regulā (ES) [KZP Regula (ES) 202X/XXX, ar ko paredz nosacījumus Savienības atbalsta īstenošanai kopējai zivsaimniecības politikai un Savienības jūrlietu un akvakultūras politikai], ilgtspējīgu, konkurētspējīgu zilo ekonomiku, arī reģeneratīvu zilo ekonomiku un ES okeānu politiku;


</Amend>
[bookmark: AM8Compr13]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>90</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>22. pants – 2. punkts – 3. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atkāpjoties no 1. punkta, Komisija var pieprasīt, lai dalībvalstis klimata un vides mērķiem atvēl mazāku vai lielāku minimālo procentuālo daļu no plāna kopējā piešķīruma. Konkrēto procentuālo daļu Komisija nosaka VRP plāna apstiprināšanas procesā.
	svītrots


</Amend>
[bookmark: AM8Compr14]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>91</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>25. pants – 1. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	attiecīgās dalībvalsts vai reģiona sociālekonomiskā situācija, kuras sakarā īpašu uzmanību pievērš teritoriālajām vajadzībām un ņem vērā jebkādu būtisku nelabvēlīgu finansiālo, ekonomisko vai sociālo attīstību;
	b)	attiecīgās dalībvalsts vai reģiona sociālekonomiskā situācija, kuras sakarā īpašu uzmanību pievērš teritoriālajām vajadzībām, tostarp piekrastes, salu un tālākajiem reģioniem, un ņem vērā jebkādu būtisku nelabvēlīgu finansiālo, ekonomisko vai sociālo attīstību, kā arī jebkādu klimata un vides attīstību, kas ietekmē attiecīgo dalībvalsti vai reģionu un kam ir būtiskas sociālas un ekonomiskas sekas;


</Amend>
[bookmark: AM9Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>92</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>26. pants – 4. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	63 223 000 000 EUR Savienības darbībām, arī XV pielikuma 1. punkta j) apakšpunktā [Savienības darbības] minētajam Vienotības drošības tīklam, XV pielikuma 1. punkta l) apakšpunktā (ES mehānisma atbalstītās Savienības darbības, iekšlietu darbības) minētajām Savienības darbībām, XV pielikuma 1. punkta n) apakšpunktā [Savienības darbības] minētajām programmas LIFE darbībām, XV pielikuma 1. punkta i) apakšpunktā [Savienības darbības] minētajām solidaritātes darbībām, kuras visas atbalsta no ES mehānisma;
	a)	56 080 000 000 EUR Savienības darbībām, arī XV pielikuma 1. punkta j) apakšpunktā [Savienības darbības] minētajam Vienotības drošības tīklam un XV pielikuma 1. punkta j) apakšpunkta a) punktā [Savienības darbības] minētajam zivsaimniecības drošības tīklam, XV pielikuma 1. punkta l) apakšpunktā (ES mehānisma atbalstītās Savienības darbības, iekšlietu darbības) minētajām Savienības darbībām, XV pielikuma 1. punkta n) apakšpunktā [Savienības darbības] minētajām programmas LIFE darbībām, XV pielikuma 1. punkta i) apakšpunktā [Savienības darbības] minētajām solidaritātes darbībām, kuras visas atbalsta no ES mehānisma, un vismaz 1 120 000 000 EUR XV pielikuma 1. punkta e) apakšpunktā [ar KZP saistītas darbības] minētajām darbībām, jo īpaši datu vākšanai, kontrolei un izpildes panākšanai;


</Amend>
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	Dalībvalstis var pieprasīt VRP plānus saskanīgi ar 24. pantu [Plāna grozījumi] grozīt, lai sniegtu atbalstu pasākumiem, kas ir līdzīgi XV pielikuma 1. punkta i) apakšpunktā [dabas katastrofas] minētajiem pasākumiem, kā arī lai nodrošinātu krīzes maksājumus dabas katastrofu skartiem lauksaimniekiem un atbalstītu investīcijas lauksaimniecības potenciāla atjaunošanā, ja dalībvalsts kompetentā publiskā iestāde tos par tādiem ir atzinusi.
	Dalībvalstis var pieprasīt VRP plānus saskanīgi ar 24. pantu [Plāna grozījumi] grozīt, lai sniegtu atbalstu pasākumiem, kas ir līdzīgi XV pielikuma 1. punkta i) apakšpunktā [krīzes situācijas] minētajiem pasākumiem, kā arī lai nodrošinātu krīzes maksājumus dabas katastrofu skartiem lauksaimniekiem, zvejniekiem, akvakultūras ražotājiem un ūdens cilmes pārtikas nozares operatoriem vai nodrošinātu krīzes maksājumus citās krīzes situācijās un atbalstītu investīcijas lauksaimniecības, zivsaimniecības un akvakultūras potenciāla atjaunošanā, ja dalībvalsts kompetentā publiskā iestāde tos par tādiem ir atzinusi.


</Amend>
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	Dalībvalsts var piešķirt lauksaimniekiem krīzes maksājumus tikai tad, ja:
	Dalībvalsts var piešķirt lauksaimniekiem, zvejniekiem, akvakultūras ražotājiem un jūras produktu nozarei krīzes maksājumus tikai tad, ja:


</Amend>
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	a)	tās kompetentā iestāde oficiāli atzinusi, ka ir bijusi dabas katastrofa, nelabvēlīgi klimatiskie apstākļi vai katastrofāls notikums, ko definējusi dalībvalsts;
	a)	tās kompetentā iestāde oficiāli atzinusi, ka ir bijusi dabas katastrofa, nelabvēlīgi klimatiskie apstākļi, katastrofāls notikums vai cita krīzes situācija, ko definējusi dalībvalsts;


</Amend>
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	11.	Kopējās zivsaimniecības politikas intervences ietver:
	svītrots

	a) atbalstu ilgtspējīgām zvejniecībām un ūdens bioloģisko resursu atjaunošanai un saglabāšanai, zvejniecības un akvakultūras enerģētiskajai pārkārtošanai, kā arī darbībām, kas uzlabo drošību;
	

	b) inovācijas atbalstu selektīvāku zvejas darbību veikšanai un ūdens biodaudzveidības un ekosistēmu saglabāšanai, aizsardzībai un atjaunošanai;
	

	c) atbalstu tirgu kopīgajai organizācijai (TKO);
	

	d) atbalstu zvejniekiem vai akvakultūras ražotājiem, kurš zvejniecības un akvakultūras operatoriem kompensē negūtos ienākumus vai papildu izmaksas, un kompensāciju atzītām ražotāju organizācijām un ražotāju organizāciju asociācijām, kas uzglabā Regulas (ES) Nr. 1379/2013 II pielikumā uzskaitītos zvejas produktus, ja minētie produkti tiek uzglabāti saskaņā ar minētās regulas 30. un 31. pantu.
	


</Amend>
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	38. pants	
	svītrots

	Krīzes maksājumi, kas lauksaimniekiem izmaksājami pēc dabas katastrofām, nelabvēlīgiem klimatiskajiem apstākļiem un katastrofāliem notikumiem.
	

	1. Dabas katastrofu, nelabvēlīgu klimatisko apstākļu vai katastrofālu notikumu skartajiem lauksaimniekiem dalībvalstis drīkst piešķirt krīzes maksājumus. Šādu maksājumu mērķis ir nodrošināt minēto lauksaimnieku veiktās lauksaimnieciskās darbības turpināšanu, un šiem maksājumiem piemēro nosacījumus, kuri noteikti šajā pantā un kurus tālāk precizējušas dalībvalstis.  
	

	2. Šā panta paredzēto atbalstu sniedz, ja dalībvalsts kompetentā iestāde ir oficiāli atzinusi, ka dalībvalsts definēta dabas katastrofa, nelabvēlīgi klimatiskie apstākļi vai katastrofāls notikums ir noticis un ka šie notikumi vai pasākumi, kas saskanīgi ar Regulu (ES) 2016/2031 pieņemti, lai izskaustu vai norobežotu augu slimību vai kaitīgo organismu, vai pasākumi, kas pieņemti, lai novērstu vai izskaustu Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 2018/1882 pielikumā uzskaitītās dzīvnieku slimības, vai pasākumi, kas saskanīgi ar Regulas (ES) 2016/429 6. panta 3. punktu un 259. pantu pieņemti attiecībā uz jaunradušos slimību, ir izraisījuši tiešu kaitējumu, kura rezultātā iznīcināti vismaz 30 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas iepriekšējo trīs gadu periodā vai no trīsgadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu periodā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.    
	

	3. Zaudējumus aprēķina vai nu saimniecības līmenī, vai saimniecības darbības līmenī attiecīgajā nozarē, vai arī saistībā ar konkrētu attiecīgo platību. 
	

	4. Produkcijas zaudējumu kompensēšanai dalībvalstis nosaka piemērojamās atbalsta likmes. Minētās likmes ir augstākas lauksaimniekiem, kuri lauku saimniecības līmenī īsteno arī intervences vai citas preventīvas darbības ar mērķi samazināt ražošanas un ienākumu riskus, kuru sakarā atbalsts piešķirts. Produkcijas zaudējumu aprēķinā drīkst izmantot koeficientus.  
	

	5. Piešķirot atbalstu saskaņā ar šo pantu, dalībvalstis nodrošina, ka netiek pieļauta pārmērīga kompensācija, kas rodas, šo atbalstu apvienojot ar citiem valsts vai Savienības atbalsta instrumentiem vai privātām apdrošināšanas shēmām. 
	


</Amend>
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	1.	Attiecīgās dalībvalstis kā daļu no sava plāna sagatavo pasākumus, kuros pievēršas Savienības tālāko reģionu pastāvīgajiem un strukturālajiem ierobežojumiem, kas būtiski kavē to attīstību, kā atzīts LESD 349. pantā. Šiem pasākumiem var atvēlēt īpašu nodaļu. Pasākumi ir vērsti uz šādiem mērķiem:
	1.	Attiecīgās dalībvalstis kā daļu no sava plāna, piedaloties reģionālajām iestādēm, sagatavo pasākumus, kuros pievēršas Savienības tālāko reģionu pastāvīgajiem un strukturālajiem ierobežojumiem, kas būtiski kavē to attīstību, kā atzīts LESD 349. pantā. Šiem pasākumiem atvēl īpašu nodaļu. Pasākumi ir vērsti uz šādiem mērķiem:


</Amend>
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	a)	pievērsties reģionu īpašajām vajadzībām un problēmām, tādām kā nodrošinātība ar pārtiku, mājokļi, ilgtspējīgs transports, ūdens resursu un atkritumu apsaimniekošana, enerģētika, nodarbinātība un darbaspēka mobilitāte, jo īpaši jauniešu sakarā, dekarbonizācija, apritīgums, izglītība un prasmes, sociālā iekļaušana, migrācija, noturība pret klimata pārmaiņām un pielāgošanās tām, vides aizsardzība, zilā ekonomika, piekļuve veselības aprūpei, enerģijai, ilgtspējīgam transportam un digitālajai savienojamībai, un ekonomikas attīstība, kas ietver ilgtspējīgu un diversificētu zilo ekonomiku;
	a)	pievērsties reģionu īpašajām vajadzībām un problēmām, tādām kā nodrošinātība ar pārtiku un pārtikas suverenitāte, mājokļi, piekļūstamība, ūdens resursu un atkritumu apsaimniekošana, enerģētika, nodarbinātība un darbaspēka mobilitāte, jo īpaši jauniešu sakarā, dekarbonizācija, apritīgums, izglītība, pētniecība un prasmes, sociālā iekļaušana, migrācija, noturība pret klimata pārmaiņām un pielāgošanās tām, vides aizsardzība, piekļuve veselības aprūpei, enerģijai, ilgtspējīgam transportam un digitālajai savienojamībai, un ekonomikas attīstība, kas ietver ilgtspējīgu un diversificētu zivsaimniecību, akvakultūru un zilo ekonomiku;


</Amend>
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	c)	nodrošināt lauksaimniecības, zvejniecības un akvakultūras ilgtermiņa nākotni un attīstību, arī vietējo kultūraugu un produktu ražošanu, apstrādi, tirdzniecību un pārdošanu, un diversificēt pārtikas ražošanu, īpašu uzmanību pievēršot nodrošinātībai ar pārtiku un pašpietiekamībai, un saglabāt un stiprināt to konkurētspēju.
	c)	nodrošināt lauksaimniecības, zvejniecības un akvakultūras ilgtermiņa nākotni un ilgtspējīgu attīstību, īpašu uzmanību pievēršot mazapjoma piekrastes zvejai, arī vietējo kultūraugu un produktu ražošanu, apstrādi, tirdzniecību un pārdošanu, un diversificēt pārtikas un ūdens cilmes pārtikas ražošanu, īpašu uzmanību pievēršot nodrošinātībai ar pārtiku un pārtikas suverenitātei, pašpietiekamībai, un saglabāt un stiprināt to konkurētspēju līdztekus pasākumiem, ko veic saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu XXX, “ar ko paredz nosacījumus Savienības atbalsta īstenošanai kopējai zivsaimniecības politikai, Eiropas Okeāna paktam un Savienības jūrlietu un akvakultūras politikai, kas ir daļa no valsts un reģionu partnerības fonda, kas izveidots ar Regulu (ES) [...] [VRP fonds] laikposmam no 2028. līdz 2034. gadam”.


</Amend>
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	c)	vienlīdzīgu konkurences apstākļu izveides veicināšanu tālāko reģionu zvejas un akvakultūras produktiem;
	c)	flotes atjaunošanu un vienlīdzīgu konkurences apstākļu izveides veicināšanu tālāko reģionu zvejas un akvakultūras produktiem;


</Amend>
[bookmark: AM10Compr5]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>102</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>46. pants – 2.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a	Minimāla summa 400 000 000 EUR apmērā (pašreizējās cenās) būtu jāiedala atbalsta sniegšanai zivsaimniecībai, akvakultūrai un ilgtspējīgai zilajai ekonomikai tālākajos reģionos.

	
	Šo piešķīrumu sadala starp attiecīgajām dalībvalstīm šādā veidā:

	
	a) 129 504 995 EUR Azoru salām un Madeirai;

	
	b) 104 109 720 EUR Kanāriju salām;

	
	c) 166 385 283 EUR Francijas tālākajiem reģioniem.


</Amend>
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	1.	Var ieviest īpašu piegādes režīmu attiecībā uz LESD I pielikumā uzskaitītajiem produktiem, kam tālākajos reģionos ir būtiska nozīme cilvēka uzturā, citu produktu ražošanā vai kā lauksaimnieciskajiem ielaidresursiem.
	1.	Ievieš īpašu piegādes režīmu attiecībā uz LESD I pielikumā uzskaitītajiem produktiem, kam tālākajos reģionos ir būtiska nozīme cilvēka uzturā, citu produktu ražošanā zivsaimniecībās vai kā lauksaimnieciskajiem ielaidresursiem, saskaņā ar Regulā (ES) XX [KZP Regula EU 202X/XX] paredzētajiem nosacījumiem.


</Amend>
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	48.a pants	

	
	Tālāko un salu reģionu attīstības problēmu pārvarēšanas programma zivsaimniecības un akvakultūras jomā

	
	1. Likumdevēji pieņem īpašu Tālāko un salu reģionu īpašo attīstības problēmu pārvarēšanas programmu (“POSEI programma”), lai atbalstītu zivsaimniecību un akvakultūru tālākajos reģionos, kas minēti LESD 349. pantā, ar nolūku risināt grūtības, ko rada to nomaļā atrašanās vieta, atrašanās uz salām, mazā platība, sarežģītais reljefs un klimats, kā arī to ekonomiskā atkarība no ierobežota produktu skaita.

	
	2. Šīs programmas mērķi un intervenču veidi ir noteikti Regulas (ES) 202X/XXX, ar ko paredz nosacījumus, ar kādiem īstenojams Savienības atbalsts kopējai zivsaimniecības politikai, Savienības okeānu politikai un Savienības jūrlietu un akvakultūras politikai, XX pantā. Šo pasākumu galvenie mērķi ir:

	
	a) nodrošināt tālāko reģionu apgādi ar svarīgākajiem zvejas un akvakultūras produktiem, kas paredzēti lietošanai pārtikā vai pārstrādei, kā arī ar zvejas darbībām nepieciešamajiem ielaidresursiem, samazinot papildu izmaksas, kas saistītas ar to attālo atrašanās vietu, neradot nelabvēlīgu ietekmi uz vietējo ražošanu un tās attīstību;

	
	b) uzturēt un ilgtspējīgi attīstīt zivsaimniecības un akvakultūras piegādes ķēdi, arī vietējo produktu ražošanu, pārstrādi un tirdzniecību;

	
	c) attiecīgā gadījumā veicināt zvejas flotes atjaunošanas finansēšanu tādos reģionos.

	
	3. Programma ietver:

	
	a) īstenošanas grafiku un gada indikatīvās finansēšanas tabulu, kurā apkopoti izmantojamie resursi;

	
	b) pamatojumu tam, ka dažādie programmas pasākumi un kvantitatīvie kritēriji un rādītāji, ko izmanto uzraudzībai un izvērtēšanai, ir savstarpēji atbilstīgi un saskaņoti;

	
	c) noteikumus, kas nodrošina efektīvu īstenošanu;

	
	d) to kompetento iestāžu un struktūru izraudzīšanu, kuras ir atbildīgas par programmas īstenošanu, un iestāžu vai asociētu struktūru un sociāli ekonomisko partneru izraudzīšanu atbilstīgā līmenī, kā arī attiecīgo apspriežu rezultātus. Pasākumus, ko dalībvalstis savā programmā ierosinājušas attiecīgajam tālākajam reģionam, pirms to īstenošanas apstiprina Komisija.

	
	4. Dalībvalstis var piešķirt papildu finansējumu programmas īstenošanai. Šis atbalsts var būt zvejas un akvakultūras produktu ražošanas, apstrādes un tirdzniecības darbības atbalsts nolūkā mazināt šo reģionu īpašo ierobežojumu ietekmi. Šādā gadījumā dalībvalstis paziņo par valsts atbalstu Komisijai, kas to var apstiprināt saskaņā ar šo regulu katras programmas ietvaros. Šādi paziņotu valsts atbalstu uzskata par paziņotu saskaņā ar LESD 108. panta 3. punktu.


</Amend>
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	Ja institucionālā sistēma to pieļauj, reģionālās iestādes var darboties kā vadošās iestādes savās reģionālajās nodaļās un tieši risināt sarunas ar Komisiju.


</Amend>
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	ga)	attiecīgā gadījumā no zvejniecības un akvakultūras atkarīgo kopienu sociālekonomisko noturību, tostarp mazapjoma piekrastes zvejas, iekšzemes zvejniecības un piekrastes apstrādes darbību situāciju;


</Amend>
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	1.	Kad dalībvalstis veic 58. pantā [Dalībvalstu pienākumi] minētās kontroles, tās verificē labuma guvēju atbilstību Regulas (ES) 202X/XXXX [KLP regula] 3. pantā minētajām atbildīgas lauku saimniecību pārzināšanas prasībām un Regulas (ES) 202X/XXXX [KZP regula] XX panta XX punktam.
	svītrots

	Ja pirmajā daļā minētā atbalsttiesīgā platība, kas deklarēta 70. pantā [IAKS] minētajā ģeotelpiskajā pieteikumā, nepārsniedz 10 hektārus, labuma guvēji no šajā pantā paredzētajām kontrolēm un sodiem ir atbrīvoti.
	

	Ja labuma guvējs ir atlasīts atbalsta pieteikuma vai maksājuma pieprasījuma pārbaudei uz vietas, dalībvalstis, ciktāl iespējams un ņemot vērā saistītos riskus, minēto labuma guvēju neatlasa tālākai pārbaudei un kontrolizlasei par attiecīgo gadu, izņemot gadījumus, kad apstākļu dēļ vajadzīgas vairākas pārbaudes uz vietas, lai nodrošinātu Savienības finanšu interešu efektīvu aizsardzību. Šis noteikums nesamazina pārbaužu līmeni.
	


</Amend>
[bookmark: AM1Compr13]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>108</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>62. pants – 2.°punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Lai nodrošinātu, ka labuma guvēji pilda pirmajā punktā noteiktās prasības, dalībvalstis izmanto savas kontroles un izpildes panākšanas sistēmas tādās jomās kā klimats un vide, sabiedrības veselība, augu veselība un dzīvnieku labturība, sociālie un nodarbinātības tiesību akti, piemērojamie darba standarti, zvejniecība un akvakultūra.
	svītrots


</Amend>
[bookmark: AM1Compr14]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>109</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>62. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Vadošajai iestādei vai maksājumu aģentūrai attiecīgā gadījumā vismaz reizi gadā paziņo par neatbilstības gadījumiem, ja 2. punktā minēto piemērojamo kontroles un izpildes panākšanas sistēmu satvarā šajā sakarā ir pieņemti izpildāmi lēmumi. Minētajā paziņojumā iekļauj attiecīgās neatbilstības smaguma, apmēra, pastāvīguma vai atkārtošanās un tīšuma novērtējumu un klasifikāciju.
	svītrots


</Amend>
[bookmark: AM1Compr15]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>110</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>62. pants – 6. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	6.	Ja nav izpildīts Regulas (ES) XX [Kopējā zivsaimniecības politika] XX pants, labuma guvējam izmaksāto atbalstu atgūst un viņa iesniegtais atbalsta pieteikums nav pieņemams noteiktu laikposmu, ko noteic, ievērojot šā panta 8. punktu, ja ar attiecīgās kompetentās iestādes galīgo lēmumu ir konstatēts, ka labuma guvējs ir pieļāvis krāpšanu.
	svītrots


</Amend>
[bookmark: AM1Compr16]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>111</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>62. pants – 7. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	7.	Ja Regulas (ES) XX [Kopējā zivsaimniecības politika] XX pantā minēts gadījums rodas piemērošanas periodā un piecu gadu laikā pēc galīgā maksājuma veikšanas, labuma guvējam izmaksāto atbalstu atgūst. Atgūšana ir samērīga ar attiecīgā labuma guvēja izdarīto smago pārkāpumu vai nodarījumu veidu, smagumu, ilgumu un atkārtošanos un atbalsta nozīmi minētā labuma guvēja saimnieciskajā darbībā.
	svītrots


</Amend>
[bookmark: AM1Compr17]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>112</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>62. pants – 8. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	8.	Lai dalībvalstīs nodrošinātu vienlīdzīgus konkurences apstākļus un 5. punktā minētie sodi un Regulas (ES) XX [Kopējā zivsaimniecības politika] XX pantā un šā panta 6. un 7. punktā minētā līdzekļu atgūšana un pieteikumu nepieņemamība būtu iedarbīga, samērīga un atturoša, Komisija tiek pilnvarota saskaņā ar 86. pantu pieņemt deleģētos aktus, kas šo regulu papildina ar:
	svītrots

	a) detalizētiem noteikumiem par sodu piemērošanu un aprēķināšanu;
	

	b) noteiktām sliekšņvērtībām, kas izraisa pieteikumu nepieņemamību, un tās periodu, kā arī piešķirtā atbalsta atgūšanas kārtību, arī sliekšņvērtībām, kas izraisa atgūšanu.
	


</Amend>
[bookmark: AM11Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>113</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>74. pants – 1. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	b)	sabiedrības virzīta vietējā attīstība, arī LEADER, un citas iedzīvotāju virzītas iniciatīvas;
	b)	sabiedrības virzīta vietējā attīstība, arī LEADER, zivsaimniecības vietējās rīcības grupas un citas iedzīvotāju virzītas iniciatīvas;


</Amend>
[bookmark: AM11Compr2]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>114</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>74. pants – 1. punkts – g apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	g)	paaudžu sadarbības, arī lauku saimniecību pēctecības, veicināšana un atbalstīšana;
	g)	paaudžu sadarbības, arī lauku saimniecību un zvejas kuģu pēctecības, veicināšana un atbalstīšana;


</Amend>
[bookmark: AM11Compr3]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>115</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>75. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Teritoriālās attīstības atbalsta pamatā ir integrētas teritoriālās attīstības stratēģijas, tai skaitā sabiedrības virzītas vietējās attīstības ceļā īstenotas stratēģijas, kas vērstas uz urbāniem apvidiem, lauku apvidiem, salām, piekrastes apvidiem vai kādu citu piemērotu teritoriālu apvidu, kā arī viedās specializācijas vai teritoriālās taisnīgas pārkārtošanās stratēģijas vai dekarbonizācijas stratēģijas, kas 2021.–2027. gada periodā izstrādātas ar Savienības instrumentu atbalstu, attiecīgā gadījumā ņemot vērā funkcionālo teritoriju un konkrētai vietai pielāgotu pieeju. Plānā nosaka atbilstošus atskaites punktus un mērķrādītājus.
	1.	Teritoriālās attīstības atbalsta pamatā ir integrētas teritoriālās attīstības stratēģijas, tai skaitā sabiedrības virzītas vietējās attīstības ceļā īstenotas stratēģijas, kas vērstas uz urbāniem apvidiem, lauku apvidiem, salām, piekrastes apvidiem, no zivsaimniecības un akvakultūras atkarīgiem apvidiem vai kādu citu piemērotu teritoriālu apvidu, kā arī viedās specializācijas vai teritoriālās taisnīgas pārkārtošanās stratēģijas vai dekarbonizācijas stratēģijas, kas 2021.–2027. gada periodā izstrādātas ar Savienības instrumentu atbalstu, attiecīgā gadījumā ņemot vērā funkcionālo teritoriju un konkrētai vietai pielāgotu pieeju. Plānā nosaka atbilstošus atskaites punktus un mērķrādītājus.


</Amend>
[bookmark: AM11Compr4]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>116</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>76. pants – 1. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	a)	ir vērsta uz apakšreģionālām teritorijām, lauku un piekrastes apvidiem;
	a)	ir vērsta uz apakšreģionālām teritorijām, lauku un piekrastes apvidiem, piekrastes, salu un iekšzemes kopienām, kuras ir atkarīgas no zivsaimniecības un akvakultūras;


</Amend>
[bookmark: AM1Compr18]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>117</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>85. pants</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	[...]
	svītrots


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>118</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>V pielikums – 1. punkts – 1.5. apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts

	1.5.	Visaptverošs pārskats par plāna atbalstu VII pielikumā uzskaitītajām teritorijām, ņemot vērā to īpašās vajadzības un problēmas [2000] 

	Atsauce: 22. panta 2. punkta h) apakšpunkta i) punkts un 45. pants [tālākajiem reģioniem paredzēti pasākumi]

	VII pielikuma a)–j) punktā minētie reģionālie raksturlielumi
	Ieguldījuma nodaļa(-as)
	Kopējās lēstās izmaksas
(EUR)
	Savienības
ieguldījums
(EUR)
	Valsts ieguldījuma minimālā likme
	Atbalstošo reformu saraksts (attiecīgā gadījumā)

	a) mazāk attīstīti reģioni
	xx nodaļa  
	XX
	XX
	X%
	

	
	xx nodaļa  
	XX
	XX
	X%
	

	
	Starpsumma 
	XX
	XX
	
	

	b) pārejas reģioni
	xx nodaļa  
	XX
	XX
	X%
	

	
	xx nodaļa  
	XX
	XX
	X%
	

	
	Starpsumma
	XX
	XX
	
	

	c) vairāk attīstīti reģioni
	xx nodaļa  
	XX
	XX
	X%
	

	
	xx nodaļa  
	XX
	XX
	X%
	

	
	Starpsumma
	XX
	XX
	
	

	d) salas un tālākie reģioni   
	xx nodaļa  
	
	
	
	

	
	xx nodaļa  
	
	
	
	

	
	Starpsumma
	
	
	
	

	e) austrumu pierobežas reģionu īpašās vajadzības un problēmas (NUTS 2. līmeņa reģioni, kam ir robežas ar Krieviju, Baltkrieviju), jo īpaši drošības, robežu pārvaldības un ekonomikas attīstības jomā
	xx nodaļa  
	
	
	
	

	
	Starpsumma
	
	
	
	

	f) īpašās vajadzības un problēmas mazapdzīvotos ziemeļu reģionos, kuros ekonomiskā un demogrāfiskā situācija būtiski un pastāvīgi atpaliek, jo īpaši attiecībā uz savienojamību un pieejamību 
	xx nodaļa  
	
	
	
	

	
	Starpsumma
	
	
	
	

	g) īpašās vajadzības un problēmas lauku apvidos, jo īpaši tajos, kuros ir strukturālas problēmas, piemēram, pievilcīgu nodarbinātības iespēju trūkums, prasmju trūkums, nepietiekamas investīcijas platjoslā un savienojamībā, digitālajā un citā infrastruktūrā un pamatpakalpojumos, kā arī jauniešu emigrācija, šajā nolūkā stiprinot sociālekonomisko struktūru šajos apvidos, jo īpaši radot darbvietas, atbalstot jauniešus un paaudžu nomaiņu 
	xx nodaļa  
	
	
	
	

	
	Starpsumma
	
	
	
	

	h) īpašās vajadzības un problēmas jomās, kuras skar industriālā pārkārtošanās, jo īpaši jomās, kurās ir nopietnas sociālekonomiskas problēmas, kas izriet no pārkārtošanās procesa ceļā uz Savienības 2030. gada enerģētikas un klimata mērķrādītājiem un klimatneitrālu Savienības ekonomiku līdz 2050. gadam 
	xx nodaļa  
	
	
	
	

	
	Starpsumma
	
	
	
	

	i) īpašās vajadzības un problēmas pilsētu teritorijās (ilgtspējīga pilsētu attīstība)
	xx nodaļa  
	
	
	
	

	
	Starpsumma
	
	
	
	

	j) īpašās vajadzības un problēmas, kas apzinātas, plānojot izmantot integrētas teritoriālās investīcijas, sabiedrības virzītu vietējo attīstību vai citus teritoriālos instrumentus, arī taisnīgas pārkārtošanās un viedās specializācijas stratēģijas
	xx nodaļa  
	
	
	
	

	
	Starpsumma
	
	
	
	

	

	Regulas 46. pantā [Tālākie reģioni] prasīto pasākumu izklāsts, arī galveno paredzēto darbību apraksts, atbalstītās mērķgrupas un attiecīgie finanšu resursi.

	Grozījums

	1.5.	Visaptverošs pārskats par plāna atbalstu VII pielikumā uzskaitītajām teritorijām, ņemot vērā to īpašās vajadzības un problēmas [2000] 

	Atsauce: 22. panta 2. punkta f) apakšpunkts un 46. pants [tālākajiem reģioniem paredzēti pasākumi]

	VII pielikuma a)–j) punktā minētie reģionālie raksturlielumi
	Ieguldījuma nodaļa(-as)
	Kopējās lēstās izmaksas
(EUR)
	Savienības
ieguldījums
(EUR)
	Valsts ieguldījuma minimālā likme
	Atbalstošo reformu saraksts (attiecīgā gadījumā)

	a) mazāk attīstīti reģioni
	xx nodaļa  
	XX
	XX
	X%
	

	
	xx nodaļa  
	XX
	XX
	X%
	

	
	Starpsumma 
	XX
	XX
	
	

	b) pārejas reģioni
	xx nodaļa  
	XX
	XX
	X%
	

	
	xx nodaļa  
	XX
	XX
	X%
	

	
	Starpsumma
	XX
	XX
	
	

	c) vairāk attīstīti reģioni
	xx nodaļa  
	XX
	XX
	X%
	

	
	xx nodaļa  
	XX
	XX
	X%
	

	
	Starpsumma
	XX
	XX
	
	

	d) salas un tālākie reģioni   
	xx nodaļa  
	
	
	
	

	
	xx nodaļa  
	
	
	
	

	
	Starpsumma
	
	
	
	

	e) austrumu pierobežas reģionu īpašās vajadzības un problēmas (NUTS 2. līmeņa reģioni, kam ir robežas ar Krieviju un Baltkrieviju), jo īpaši drošības, robežu pārvaldības un ekonomikas attīstības jomā;
	xx nodaļa  
	
	
	
	

	
	Starpsumma
	
	
	
	

	f) īpašās vajadzības un problēmas mazapdzīvotos ziemeļu reģionos, kuros ekonomiskā un demogrāfiskā situācija būtiski un pastāvīgi atpaliek, jo īpaši attiecībā uz savienojamību un pieejamību 
	xx nodaļa  
	
	
	
	

	
	Starpsumma
	
	
	
	

	g) īpašās vajadzības un problēmas lauku apvidos, jo īpaši tajos, kuros ir strukturālas problēmas, piemēram, pievilcīgu nodarbinātības iespēju trūkums, prasmju trūkums, nepietiekamas investīcijas platjoslā un savienojamībā, digitālajā un citā infrastruktūrā un pamatpakalpojumos, kā arī jauniešu emigrācija, šajā nolūkā stiprinot sociālekonomisko struktūru šajos apvidos, jo īpaši radot darbvietas, atbalstot jauniešus un paaudžu nomaiņu 
	xx nodaļa  
	
	
	
	

	
	Starpsumma
	
	
	
	

	h) īpašās vajadzības un problēmas jomās, kuras skar industriālā pārkārtošanās, jo īpaši jomās, kurās ir nopietnas sociālekonomiskas problēmas, kas izriet no pārkārtošanās procesa ceļā uz Savienības 2030. gada enerģētikas un klimata mērķrādītājiem un klimatneitrālu Savienības ekonomiku līdz 2050. gadam 
	xx nodaļa  
	
	
	
	

	
	Starpsumma
	
	
	
	

	ha) īpašās vajadzības un problēmas piekrastes teritorijās (XXX);
	xx nodaļa
	
	
	
	

	
	Starpsumma
	
	
	
	

	i) īpašās vajadzības un problēmas pilsētu teritorijās (ilgtspējīga pilsētu attīstība)
	xx nodaļa  
	
	
	
	

	
	Starpsumma
	
	
	
	

	j) īpašās vajadzības un problēmas, kas apzinātas, plānojot izmantot integrētas teritoriālās investīcijas, sabiedrības virzītu vietējo attīstību vai citus teritoriālos instrumentus, arī taisnīgas pārkārtošanās un viedās specializācijas stratēģijas
	xx nodaļa  
	
	
	
	

	
	Starpsumma
	
	
	
	

	

	Regulas 46. pantā [Tālākie reģioni] prasīto pasākumu izklāsts, arī galveno paredzēto darbību apraksts, atbalstītās mērķgrupas un attiecīgie finanšu resursi.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>119</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>V pielikums – 1. punkts – 1.8. apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts

	1.8.	Visaptverošs pārskats par plāna atbalstu plaukstošai ražošanai zvejniecības un akvakultūras nozarē [2000] 

	Atsauce: 22. panta 2. punkta i) apakšpunkta iii) punkts 

	Darbību kategorija
	Ieguldījuma nodaļa(-as)
	Aplēstās kopējās izmaksas (EUR)
	ES ieguldījums (EUR)
	Atbalstošo reformu saraksts (attiecīgā gadījumā)

	a) KZP īstenošanas darbības, arī attiecībā uz zvejniecību, kontroli un izpildes panākšanu, NNN zvejas apkarošanu un zinātnisko datu vākšanu nolūkā pieņemt zināšanās balstītus lēmumus, paaudžu nomaiņa
	xx nodaļa 
	XX
	XX
	

	
	xx nodaļa 
	XX
	XX
	

	
	Starpsumma 
	XX
	XX
	

	b) darbības, ar kurām atbalsta zvejniecības, akvakultūras un piekrastes kopienu vajadzības un jo īpaši piekrastes mazapjoma zveju
	xx nodaļa 
	
	
	

	
	xx nodaļa 
	
	
	

	
	Starpsumma 
	
	
	

	c) darbības, kas veicina zvejas operāciju vidisko, ekonomisko un sociālo ilgtspēju un līdzsvaru starp flotes zvejas kapacitāti un pieejamajām zvejas iespējām
	xx nodaļa 
	
	
	

	
	xx nodaļa 
	
	
	

	
	Starpsumma 
	
	
	

	d) darbības, kas izklāstītas Eiropas Okeāna paktā par jūras bioloģisko resursu saglabāšanu, jūras biodaudzveidības atjaunošanu, zvejniecības operāciju un ilgtspējīgu akvakultūras darbību pārvaldību un inovāciju, jūras drošību un konkurētspējīgas un ilgtspējīgas zilās ekonomikas attīstību. Jūras telpiskā plānošana un jūras reģionālā sadarbība jūras baseina līmenī
	xx nodaļa 
	
	
	

	
	xx nodaļa 
	
	
	

	
	Starpsumma 
	
	
	

	KOPĀ
	XX
	XX
	

	Grozījums

	1.8.	Visaptverošs pārskats par plāna atbalstu plaukstošai ražošanai zvejniecības un akvakultūras nozarē [2000] 

	Atsauce: 22. panta 2. punkta b) apakšpunkta 2. daļas ga) apakšpunkts (jauns) 

	Darbību kategorija
	Ieguldījuma nodaļa(-as)
	Aplēstās kopējās izmaksas (EUR)
	ES ieguldījums (EUR)
	Atbalstošo reformu saraksts (attiecīgā gadījumā)

	a) KZP īstenošanas darbības, tostarp datu vākšana, kontrole un izpildes panākšanas pasākumi, kas vajadzīgi, lai dalībvalstis varētu izpildīt savus pienākumus saskaņā ar piemērojamo Savienības zivsaimniecības acquis, jo īpaši Padomes Regulām (EK) Nr. 1224/2009 un (EK) Nr. 1005/2008, Regulu (ES) 2017/1004 un Regulu (ES) Nr. 1380/2013, NNN zvejas apkarošana un zinātnisko datu vākšana zināšanai, kas papildina no ES mehānisma finansētu ES rīcību
	xx nodaļa 
	XX
	XX
	

	
	xx nodaļa 
	XX
	XX
	

	
	Starpsumma
	XX
	XX
	

	b) darbības, ar kurām atbalsta zivsaimniecības, akvakultūras un piekrastes kopienu vajadzības un, jo īpaši piekrastes mazapjoma zveju, darbības, ar kurām atbalsta ūdens bioloģisko resursu, bioloģiskās daudzveidības un ūdens ekosistēmu atjaunošanu, aizsardzību un saglabāšanu sasaistē ar zivsaimniecības un akvakultūras vajadzībām, tostarp zvejas darbību pagaidu un galīgu izbeigšanu, un atbalsts konkrētu problēmu, piemēram, invazīvu sugu vai aizsargājamu plēsēju radītu problēmu risināšanai; darbības, ar kurām atbalsta zivsaimniecības vietējās rīcības grupas (ZVRG)
	xx nodaļa 
	
	
	

	
	xx nodaļa 
	
	
	

	
	Starpsumma
	
	
	

	ba) pasākumi paaudžu nomaiņas veicināšanai zivsaimniecības un akvakultūras nozarē, tostarp zvejas kuģa pirmreizējai iegādei, un darbības, kas uzlabo darba ņēmēju prasmes, tostarp izglītību zivsaimniecības jomā, kā arī uzlabo darba un dzīves apstākļus uz kuģa klāja un drošību uz kuģa
	xx nodaļa 
	
	
	

	
	xx nodaļa 
	
	
	

	
	Starpsumma
	
	
	

	bb) zvejas flotes dekarbonizācijas, atjaunošanas un modernizācijas darbības, arī attiecībā uz apdzīvojamību un drošību
	xx nodaļa 
	
	
	

	
	xx nodaļa 
	
	
	

	
	Starpsumma
	
	
	

	c) darbības, kas veicina zvejas operāciju vidisko, ekonomisko un sociālo ilgtspēju, darbības, kas atbalsta inovāciju zivsaimniecībā un akvakultūrā, arī inovāciju selektīvākām zvejas darbībām, zvejas rīku inovāciju un inovāciju bioloģiskās daudzveidības un ūdens ekosistēmu saglabāšanai, aizsardzībai un atjaunošanai
	xx nodaļa 
	
	
	

	
	xx nodaļa 
	
	
	

	
	Starpsumma
	
	
	

	d) darbības zivju patēriņa veicināšanai un konservu ražošanas un pārstrādes rūpniecības atbalstam
	xx nodaļa 
	
	
	

	
	xx nodaļa 
	
	
	

	
	Starpsumma
	
	
	

	da) atbalsts tirgu kopīgajai organizācijai (TKO); atbalsts zvejniekiem vai akvakultūras ražotājiem, lai zvejniecības un akvakultūras operatoriem kompensētu negūtos ienākumus vai papildu izmaksas, un kompensētu atzītām ražotāju organizācijām un ražotāju organizāciju asociācijām, kas uzglabā Regulas (ES) Nr. 1379/2013 II pielikumā uzskaitītos zvejas produktus, ja minētie produkti tiek uzglabāti saskaņā ar minētās regulas 30. un 31. pantu.
	xx nodaļa 
	
	
	

	
	xx nodaļa
	
	
	

	
	Starpsumma
	
	
	

	KOPĀ
	XX
	XX
	


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>120</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>V pielikums – 1. punkts – 1.8.a apakšpunkts (jauns)</Article>
	
	Komisijas ierosinātais teksts

	

	Grozījums


1.8.a.	Visaptverošs pārskats par plāna atbalstu paaudžu maiņai saskaņā ar Regulas 202X/XXXX [KZP regula] X pantu [Paaudžu maiņa]
Atsauce: 22. panta 2. punkta b) apakšpunkta 2. daļas ga) punkts (jauns) (ii) apakšpunkts
Tajā iekļauj:
a) zivsaimniecības nozares pašreizējās demogrāfiskās situācijas novērtējumu;
b) aprakstu par šķēršļiem, kas kavē gados jaunu zvejnieku ienākšanu tirgū, un par šķēršļu pārvarēšanai ierosinātajām valsts iniciatīvām un pasākumiem;
c) gados jauniem zvejniekiem paredzēta iesācēja komplekta un sinerģijas starp pasākumiem, kas veicina paaudžu maiņu, aprakstu.

	Pasākumu veids
	Ieguldījuma nodaļa(-as)
	Kopējās lēstās izmaksas (EUR)
	ES ieguldījums (EUR) 
	Atbalstošo reformu saraksts  
(attiecīgā gadījumā)

	a)	gados jaunu zvejnieku darījumdarbības sākšana
	xx nodaļa 
	XX
	XX 
	

	
	xx nodaļa 
	XX
	XX
	

	
	Starpsumma 
	XX
	XX
	

	b)	atbalsts mazapjoma zvejniekiem
	xx nodaļa 
	
	
	

	
	Starpsumma 
	
	
	

	c)	investīciju atbalsts ar augstāku atbalsta intensitāti gados jauniem zvejniekiem 
	xx nodaļa 
	
	
	

	
	Starpsumma 
	
	
	

	d)	finansēšanas iespējas, izmantojot finanšu instrumentus 
	xx nodaļa 
	
	
	

	
	Starpsumma 
	
	
	

	e)	atbalsts zivsaimniecības un akvakultūras nozares jaunuzņēmumiem
	xx nodaļa 
	
	
	

	
	Starpsumma 
	
	
	

	f)	sadarbības intervences, kas veicina paaudžu sadarbību, arī zvejas kuģu pēctecību 
	xx nodaļa
	
	
	

	
	Starpsumma 
	
	
	

	g)	piekļuve konsultāciju pakalpojumiem un apmācības programmām, kas pielāgotas gados jauno zvejnieku vajadzībām 
	xx nodaļa
	
	
	

	
	Starpsumma 
	
	
	

	h)	cita veida pasākumi, kas nodrošina sinerģiju ar citām VRP plāna daļām
	xx nodaļa
	
	
	

	
	Starpsumma 
	
	
	

	KOPĀ
	XX
	XX
	


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>121</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>V pielikums – 1. punkts – 1.9. apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts

	1.9.	Visaptverošs pārskats par integrētas teritoriālās attīstības plānoto izmantošanu pilsētās, pilsētu un lauku teritorijās, sabiedrības virzītu vietējo attīstību, jo īpaši LEADER, vai citiem teritoriālajiem instrumentiem, arī taisnīgu pārkārtošanos, viedās specializācijas stratēģijām un dekarbonizācijas stratēģijām, kas izstrādātas ar Savienības instrumentu atbalstu 2021.–2027. gada periodā [1000] 

	Atsauce: 22. panta 2. punkta j) apakšpunkta i) punkts 

	Teritoriālo instrumentu plānotā izmantošana 
	Pasākumi

	Integrēta teritoriālā attīstība 
	[Pasākumu ID un nosaukumu saraksts] 

	Sabiedrības virzīta vietējā attīstība / LEADER 
	

	 [citi teritoriālie instrumenti] 
	

	

	Grozījums

	1.9.	Visaptverošs pārskats par integrētas teritoriālās attīstības plānoto izmantošanu pilsētās, pilsētu un lauku teritorijās, sabiedrības virzītu vietējo attīstību, jo īpaši LEADER un zivsaimniecības vietējām rīcības grupās (ZVRG), vai citiem teritoriālajiem instrumentiem, arī taisnīgu pārkārtošanos, viedās specializācijas stratēģijām un dekarbonizācijas stratēģijām, kas izstrādātas ar Savienības instrumentu atbalstu 2021.–2027. gada periodā [1000] 

	Atsauce: 22. panta 2. punkta h) apakšapunkta i) punkts 

	Teritoriālo instrumentu plānotā izmantošana 
	Pasākumi

	Integrēta teritoriālā attīstība 
	[Pasākumu ID un nosaukumu saraksts] 

	Sabiedrības virzīta vietējā attīstība / LEADER / ZVRG
	

	 [citi teritoriālie instrumenti] 
	


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>122</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>V pielikums – 1. punkts – 1.11.a apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts

	

	Grozījums

	1.11.a Ieguldījums jūrniecības darbībās un ES okeānu politikā

	Atsauce: 22. panta 2. punkta h) apakšpunkta iiib) punkts 

	
	Pasākumi

	Ar ES okeānu politiku, jūras drošību un konkurētspējīgas un ilgtspējīgas zilās ekonomikas attīstību saistītas darbības. Jūras telpiskā plānošana un jūras reģionālā sadarbība jūras baseina līmenī
	[Pasākumu ID un nosaukumu saraksts] 


</Amend>
[bookmark: AM12Compr1]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>123</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>VII pielikums – 1. daļa – ha punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ha)	īpašās vajadzības un problēmas piekrastes teritorijās;


</Amend>
[bookmark: AM12Compr2]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>124</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>XV pielikums – 1. punkts – e apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	e)	atbalstīt kopējās zivsaimniecības politikas īstenošanu, arī sniegt zinātniskus ieteikumus, nodrošināt datu vākšanu un sniegt zināšanas, lai veicinātu pareizu un efektīvu zivsaimniecības pārvaldības lēmumu pieņemšanu; izstrādāt un īstenot ES zivsaimniecības kontroles sistēmu, veicināt tīrus un veselīgus okeānus, izstrādāt un izplatīt tirgus informāciju par zvejas un akvakultūras produktiem, veicināt jūras drošību un uzraudzību;
	e)	atbalstīt kopējās zivsaimniecības politikas īstenošanu, arī sniegt pietiekamu atbalstu galvenokārt zinātniskiem ieteikumiem, nodrošināt datu vākšanu un sniegt zināšanas, lai veicinātu pareizu un efektīvu zivsaimniecības pārvaldības lēmumu pieņemšanu; izstrādāt un īstenot ES zivsaimniecības kontroles sistēmu, veicināt tīrus un veselīgus okeānus, izstrādāt un izplatīt tirgus informāciju par zvejas un akvakultūras produktiem, veicināt jūras drošību un uzraudzību un sniegt darbības un attīstības atbalstu dalībvalstīm to zivsaimniecības kontroles pienākumu izpildē saskaņā ar Regulu (ES)Nr. 1224/2009 un zivsaimniecības datu vākšanā saskaņā ar Regulu (ES) 2017/1004;


</Amend>
[bookmark: AM12Compr3]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>125</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>XV pielikums – 1. punkts – f apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	f)	atbalstīt okeānu politikas īstenošanu, arī ar jūras telpisko plānošanu, jūras baseinu stratēģijām un jūras reģionālo sadarbību, Eiropas okeāna novērošanu un datu tīkla īstenošanu, kā arī ar okeānu saistītu prasmju un zināšanu uzlabošanu un sociālekonomisko un vidisko datu apmaiņu par ilgtspējīgu zilo ekonomiku un starptautiskās okeānu pārvaldības politikas īstenošanu;
	f)	atbalstīt okeānu politikas īstenošanu, arī ar jūras telpisko plānošanu, jūras baseinu stratēģijām un jūras reģionālo un pārrobežu sadarbību, okeāna un jūras datu vākšanu, Eiropas okeāna novērošanu un datu tīkla īstenošanu, kā arī ar okeānu saistītu prasmju un zināšanu uzlabošanu un sociālekonomisko un vidisko datu apmaiņu par ilgtspējīgu zilo ekonomiku un starptautiskās okeānu pārvaldības politikas īstenošanu;


</Amend>
[bookmark: AM12Compr4]<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>126</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>XV pielikums – 1. punkts – ja apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	ja)	atbalsts zivsaimniecības drošības tīklam, lai atbalstītu zivsaimniecības un akvakultūras nozares operatorus krīžu un ārkārtēju notikumu gadījumā, kas rada būtiskus tirgus traucējumus, un lai stabilizētu zvejniecības, akvakultūras un ūdens cilmes pārtikas tirgus. Zivsaimniecības drošības tīkls zivsaimniecības un akvakultūras operatoriem kompensē zaudētos ieņēmumus vai papildu izmaksas, kā arī ļauj izmaksāt kompensācijas atzītām ražotāju organizācijām un to apvienībām, kas uzglabā Regulas (ES) Nr. 1379/2013 II pielikumā uzskaitītos zvejas produktus, ar nosacījumu, ka produkti ir uzglabāti saskaņā ar minētās regulas 30. un 31. pantu.


</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>127</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>XIXa pielikums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	KZP minimālais valsts finansējums

	
	Saskaņā ar VRP regulas 10. panta 2. punkta a) apakšpunkta IIa) punktu vismaz 7,29 miljardi EUR ir piešķirti kopējai zivsaimniecības politikai. Tā ir minimālā summa, ko dalībvalstis piešķir no savu valsts un reģionu partnerības plānu finansējuma, lai atbalstītu dažas KZP intervences. Minimālo summu 7,29 miljardu EUR apmērā sadala dalībvalstīm tā, lai nodrošinātu finansējuma taisnīgumu un turpināmību zivsaimniecības un akvakultūras nozarē. Tas ir panākts, katrai dalībvalstij nosakot tās attiecīgo daļu kopējā Eiropas Jūrlietu, zivsaimniecības un akvakultūras fonda finansējumā laikposmam no 2021. līdz 2027. gadam un piemērojot minimālās summas proporcionālu sadalījumu katrai dalībvalstij, un tas atspoguļo šādu daļu:

	
	Austrija – 9 221 500 EUR

	
	Beļģija – 55 260 000 EUR

	
	Bulgārija – 116 620 000 EUR

	
	Horvātija – 334 630 000 EUR

	
	Kipra – 52 590 000 EUR

	
	Čehija – 41 170 000 EUR

	
	Dānija – 275 860 000 EUR

	
	Igaunija – 133 700 000 EUR

	
	Somija – 98 500 000 EUR

	
	Francija – 778 570 000 EUR

	
	Vācija – 290 740 000 EUR

	
	Grieķija – 515 900 000 EUR

	
	Ungārija – 51 750 000 EUR

	
	Īrija – 195 390 000 EUR

	
	Itālija – 711 350 000 EUR

	
	Latvija – 185 110 000 EUR

	
	Lietuva – 84 000 000 EUR

	
	Luksemburga1a – EUR –

	
	Malta – 29 960 000 EUR

	
	Nīderlande – 134 440 000 EUR

	
	Polija – 703 350 000 EUR

	
	Portugāle – 519 650 000 EUR

	
	Rumānija – 223 000 000 EUR

	
	Slovākija – 20 900 000 EUR

	
	Slovēnija – 32 850 000 EUR

	
	Spānija – 1 538 600 000 EUR

	
	Zviedrija – 159 100 000 EUR

	
	_______________________

	
	Kopā: 7 290 000 000 EUR

	
	__________________

	
	__________________

	
	1A Luksemburga pēdējos trīs plānošanas periodos ir izvēlējusies nesaņemt atbalstu zvejniecības, akvakultūras un jūrniecības darbībām.


</Amend>


</RepeatBlock-Amend>
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PIELIKUMS. PIENESUMA DEKLARĀCIJA
Atzinuma sagatavotājs, pilnībā uzņemoties visu atbildību, apliecina, ka viņš savā atzinumā nav iekļāvis pienesumu no interešu pārstāvjiem, uz kuriem attiecas Iestāžu nolīgums par obligātu pārredzamības reģistru[footnoteRef:2], vai no trešo valstu publisko iestāžu, tostarp to diplomātisko pārstāvniecību un vēstniecību, pārstāvjiem, kas būtu jānorāda šajā pielikumā saskaņā ar Reglamenta I pielikuma 8. pantu. [2:  Iestāžu Nolīgums (2021. gada 20. maijs) starp Eiropas Parlamentu, Eiropas Savienības Padomi un Eiropas Komisiju par obligātu par redzamības reģistru (OV L 207, 11.6.2021., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 
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